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ARTYKUŁ
ITEM

Zwis boczny dla podestu
SCALA SYSTEM
Side overhang for
Scala System

A*
cm EURO

SB1 150
SB2 250
SB3

B*
cm
60
80
100

H MIN.
cm
100
140
160150

ARTYKUŁ
ITEM

Podest ze zwisem 
bocznym podpieranym
Leaning side
cantilever deck

A*
cm EURO

PLS1 250 800,00
PLS2 300 1.100,00

B*
cm
60
90

ARTYKUŁ
ITEM EURO
PFB 110,00

4 płytki do mocowania 
do podłoża
4 plates for floor fixing

ARTYKUŁ
ITEM EURO
PRA 140,00

4 śruby do stabilizowania
podstawy
4 large screws for base
levelling

ARTYKUŁ
ITEM EURO
RCF 480,00

Zestaw 4 potrójnych kół
o szerokim bieżniku
4 triple wheels kit
for large tread

ARTYKUŁ
ITEM

Zamknięcie wejścia 
na podest
Closure for deck access

SZEROKOŚĆ
WIDTH EURO

BAR.60 60 cm 95,00
BAR.80 80 cm 102,00
BAR.100 100 cm 115,00
BAR.120 120 cm 125,00

ARTYKUŁ
ITEM

Jednoskrzydłowe drzwi 
do podestu
Access closure
to a one-door deck

SZEROKOŚĆ
WIDTH EURO

CCA1.60 60 cm 125,00
CCA1.80 80 cm 145,00
CCA1.100 100 cm 165,00
CCA1.120 120 cm 185,00

ARTYKUŁ
ITEM

Poręcz teleskopowa
Telescopic handrail

A
CM EURO

PT 245 245 < 345 300,00
PT 300 300 < 400 400,00

ARTYKUŁ
ITEM

Belka wzmacniająca 
podstawę
Base fixing bar

EURO
BFA 60,00

ARTYKUŁ
ITEM

Podpórka poręczy 
zdejmowanej barierki
Handrail base for removable
railing.

EURO
PAS 60 50,00
PAS 50 50,00
PAS 45 50,00



ARTYKUŁ
ITEM

4 koła pneumatyczne Ø 200
(2 stałe + 2 obrotowe) + 4 stopki 
regulacyjne i hamulec
4 Ø 200 pneumatic wheels
(2 fixed + 2 pivoting) 
+ 4 adjustment feet and brake

EURO
RPN 580,00

ARTYKUŁ
ITEM

Dwuskrzydłowe drzwi 
do podestu otwierane 
do środka (wejściowe)
Access closure 
to a two-door deck

EURO
CCA2.80 230,00
CCA2.100 260,00
CCA2.120 300,00

ARTYKUŁ
ITEM EURO
GRIL

Stopień i podest roboczy 
z kratki antypoślizgowy, 
perforowany aluminiowy
Working stage and platform 
with non-slip grating, 
perforated aluminum.

ARTYKUŁ
ITEM EURO
GRIL.P

Stopień i podest roboczy 
antypoślizgowy z kratki stalowej
Non-slip step and working 
platform made of steel grille

ARTYKUŁ
ITEM EURO
SPUL 980,00

Element opcjonalny
do podestów pomostowych
z wyjściem bocznym
Crossover ladder with side exit

ARTYKUŁ
ITEM

Drzwiczki boczne 
z odwróconą burtą
Side opening with
reverse skirting

EURO
ALB 300,00

ARTICOLO
ITEM

Zestaw 4 kół z regulacją 
wysokości
4 height adjustable wheels
with brake kit

EURO
PRA.R 288,00

ARTYKUŁ
ITEM EURO
S.PICK 1

MAX H.
cm.
150 2.100,00

Napęd do podnośnika
towarowego
Motorised accessory
for material lifting

S.PICK 2 250 2.600,00
S.PICK 3 350 2.900,00

ARTYKUŁ
ITEM

Drzwiczki wyjściowe
na podest dwuskrzydłowe
otwierane na zewnątrz.
Closure for landing
at the two-door deck

EURO
CCA2.80 230,00
CCA2.100 260,00
CCA2.120 300,00

ARTYKUŁ
ITEM

Barierka w kształcie 
pantografu
Pantograph railing

EURO
PP 1.800,00



ARTYKUŁ
ITEM

Poręcz z płytą końcową 
do schodów przystawnych
Landing armrest with plate
for leaning ladders

KĄT NACHYLENIA
INCLINATION EURO

SB60° 60° 170,00
SB50° 50° 220,00
SB45° 45° 250,00

ARTYKUŁ
ITEM EURO
RCF 210,00

4 koła z hamulcem
4 wheels with brake

A MIN.
cm
50
50

D MAX
cm
80
100
120

C MIN.
cm
75
75
7550

ARTYKUŁ
ITEM

Podest z chowanym 
zawiasem
Retractable cantilever platform

SLR.80
SLR.100
SLR.120

B MAX
cm
80
80
80

ARTYKUŁ
ITEM

Osłona obwodowa z wciągarką
Perimeter protection ring
with lifting hoist

EURO
PPM 2.500,00

ARTYKUŁ
ITEM

Drzwiczki boczne 
jednoskrzydłowe
Left side landing with 1 door

SBSX 60 650,00

SBDX 60
650,00

OPIS
DESCRIPTION
Wyjście z lewej strony
 / Left side with SX
Wyjście z prawej strony
/ Right side with DX

ARTYKUŁ
ITEM

Górna zamykana osłona 
dużych rozmiarów
Large closable upper protection

EURO
PPR

WYMIARY
DIMENSION
MAX  220x500 cm. 3.500,00

ARTYKUŁ
ITEM

Drzwiczki boczne 
dwuskrzydłowe
Left side landing with 2 door

SBSX 80

OPIS
DESCRIPTION
Wyjście z lewej strony
 / Left side with SX

SBDX 80
700,00

Wyjście z prawej strony
/ Right side with DX

ARTYKUŁ
ITEM

Osłona poręczy 
do elementów
Component railing protection

EURO
PARACO40

Szerokość elementów
Elements width
MAX L. 40 cm.

PARACO60 MAX L. 60 cm.

ARTYKUŁ
ITEM

Drzwiczki czołowe 
jednoskrzydłowe
Front landing with 1 door

EURO
SBFR 60 650,00

ARTYKUŁ
ITEM

Drzwiczki czołowe 
dwuskrzydłowe
Front landing with 2 door

EURO
SBFR 80 700,00
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OFERTY 
NA ZAMÓWIENIE 
T. + 48 91 579 03 90 
info@faraone.pl

OFFERS WILL BE MADE
ON REQUEST.
T. + 48 91 579 03 90
info@faraone.pl

OBRAZY SĄ DOSTARCZANE TYLKO DO CELÓW ILUSTRACJI I NIE STANOWIĄ ELEMENTU UMOWY.
THE IMAGES ARE PROVIDED ONLY FOR ILLUSTRATION PURPOSE AND DO NOT CONSTITUTE A CONTRACTUAL ELEMENT.

“Zgodny z normami EN 131.7 i EN 14122. Niektóre konfiguracje systemu Scala, nawet jeśli przekraczają testy stabilności wymagane 
przez normy europejskie EN 131.7 i EN 14122 mogą nie spełniać tych norm pod względem wymiarów lub aspektów technicznych.”
“Compliant with EN 131.7 and EN 14122 Standards. Some Scala System configurations, even if exceeding the stability tests required 
by European standards EN 131.7 and EN 14122 may not comply with these standards in terms of dimensional or technical aspects.”
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ARTYKUŁ
ITEM
112/A

ACCESORIA
ACCESSOIRES
112.PP
112.CP
112.CC
112.GR
112.SL

“Zgodny z normami EN 131.7 i EN 14122. Niektóre konfiguracje systemu Scala, nawet jeśli przekraczają testy stabilności wymagane 
przez normy europejskie EN 131.7 i EN 14122 mogą nie spełniać tych norm pod względem wymiarów lub aspektów technicznych.”
“Compliant with EN 131.7 and EN 14122 Standards. Some Scala System configurations, even if exceeding the stability tests required 
by European standards EN 131.7 and EN 14122 may not comply with these standards in terms of dimensional or technical aspects.”
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GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETY A

EN 131-7 EN 14122 D.L. 81

max
150 KgMAX KG
150

6155

51405345

DRABINA 
CAŁKOWICIE 
WYCHYLONA
COMPLETELY
HANGING
LADDER

32°

3561

4576

38232087
4397

- Drabina wykonywana jest zgodnie z dokładną wysokością podaną w zamówieniu.
 The ladder is manufactured according to the exact height indicated in the order.

Wciągarka 
sprzęgłowa
wyważona tak,
by zapobiegać 
wypadkom
Accident 
prevention hoist 
with balanced 
clutch

Od 2,85 m do 4,00 m. 
Inne wysokości 

dostępne na 
zamówienie

From 2.85 to 4.00 mt
   sthgieh rehtO

available on request.

OPCJONALNIE
podest 
antypoślizgowy
non-slip
surface
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OFERTY NA ZAMÓWIENIE.
OFFERS WILL BE MADE ON REQUEST.
T. +48 91 579 03 90
info@faraone.pl

DRABINA 
MAKSYMALNIE 
I MINIMALNIE 
ROZŁOŻONA
MAX. EXTENDED 
HEIGHT
AND MIN. 
EXTENDED
HEIGHT

GRADO DI
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OFERTY 
NA ZAMÓWIENIE 
T. + 48 91 579 03 90 
info@faraone.pl

OFFERS WILL BE MADE
ON REQUEST.
T. + 48 91 579 03 90
info@faraone.pl

OBRAZY SĄ DOSTARCZANE TYLKO DO CELÓW ILUSTRACJI I NIE STANOWIĄ ELEMENTU UMOWY.
THE IMAGES ARE PROVIDED ONLY FOR ILLUSTRATION PURPOSE AND DO NOT CONSTITUTE A CONTRACTUAL ELEMENT.

“Zgodny z normami EN 131.7 i EN 14122. Niektóre konfiguracje systemu Scala, nawet jeśli przekraczają testy stabilności wymagane 
przez normy europejskie EN 131.7 i EN 14122 mogą nie spełniać tych norm pod względem wymiarów lub aspektów technicznych.”
“Compliant with EN 131.7 and EN 14122 Standards. Some Scala System configurations, even if exceeding the stability tests required 
by European standards EN 131.7 and EN 14122 may not comply with these standards in terms of dimensional or technical aspects.”
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THE IMAGES ARE PROVIDED ONLY FOR ILLUSTRATION PURPOSE AND DO NOT CONSTITUTE A CONTRACTUAL ELEMENT.

“Zgodny z normami EN 131.7 i EN 14122. Niektóre konfiguracje systemu Scala, nawet jeśli przekraczają testy stabilności wymagane 
przez normy europejskie EN 131.7 i EN 14122 mogą nie spełniać tych norm pod względem wymiarów lub aspektów technicznych.”
“Compliant with EN 131.7 and EN 14122 Standards. Some Scala System configurations, even if exceeding the stability tests required 
by European standards EN 131.7 and EN 14122 may not comply with these standards in terms of dimensional or technical aspects.”
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barierka ustawiona
odwrotnie do zamknięcia

railing placed in reverse
for closing

barierka boczna
side rail
PF1.60
PF1.80
PAR100

para burt
pairs of foot
boards
FERM060
FERM080
FERM100

płytki mocujące 
do ściany

wall fastening plates
ZPIA.PA

drzwiczki 
zamykające:
closing gate:

CCA1.60 -
CCA1.80 -

CCA1.100 -
CCA1.120 -

113

113

18

18

10

8

barierka z płytą mocujacą
do ściany: ZESTAW 1
wall fastening plates 
railing COMPOSITION 1.

barierka z płytą mocujacą
do ściany: ZESTAW 2
wall fastening plates 
railing COMPOSITION 2.

A

płytki mocujące do podłogi
�oor fastening plates

ZPIA.TR

A

para burt
pairs of foot
boards

barierka 
boczna
side rail

element 
łączący
ELEG 00.
joining 
component:
ELEG 00.

MADE IN  ITALY
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mod. Powierzchnie antypoślizgowe
Anti-skid surfaces

• Lekkie
• Odporne na ścieranie, czynniki atmosferyczne 
 i chemiczne)

• Łatwe i szybkie w montażu
• Mogą być montowane na każdym rodzaju nawierzchni 
 (beton, metal, drewno, kamień, plastik, kraty pomostowe)

• Łatwe w konserwacji
• Spełniają najbardziej wymagające normy jakości i BHP, 
zarówno według prawa UE jak i Polski.

RÓŻNE KOLORY
MANY COLORS

NA KAŻDY RODZAJ NAWIERZCHNI
FOR ALL KIND OF SURFACES

ZALETY POWIERZCHNI ANTYPOŚLIZGOWYCH

Powierzchnię antypoślizgową tworzy specjalny grysik 
z tlenku glinu (korund) o wytrzymałości porównywalnej 
do diamentu przemysłowego. Jego rozmiar dostosowuje 
się do warunków użytkowania. Antypoślizgowy grysik 
nakładany jest na powierzchnie wykonane w technologii 
GRP. Jest to specjalna  mieszanka żywicy poliestrowej 
wzmacniana włóknem szklanym. 

• Lightweight
• Resistant to wear and chemicals,  impervious 
  to environmental conditions)
• Easy and quick installation
• Can be installed on all kinds of surfaces (concrete, metal, 
   wood, stone, plastic, industrial gratings)
• Easy to maintain
• Meet the most stringent quality and OHS standards 
   required by the EU and Polish law.
 

BENEFITS OF ANTI-SKID SURFACES

The anti-slip surface consists of refined aluminium oxide 
grit-coating (corundum) with a durability comparable 
to that of industrial-grade diamond. The size can be 
adjusted to the usage conditions. The anti-slip grit-coating 
is applied to the surface produced using the GRP 
technology. It is a special mixture of polyester resin 
reinforced with glass fibre. 

faraone.pl
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z tlenku glinu (korund) o wytrzymałości porównywalnej 
do diamentu przemysłowego. Jego rozmiar dostosowuje 
się do warunków użytkowania. Antypoślizgowy grysik 
nakładany jest na powierzchnie wykonane w technologii 
GRP. Jest to specjalna  mieszanka żywicy poliestrowej 
wzmacniana włóknem szklanym. 

• Lightweight
• Resistant to wear and chemicals,  impervious 
  to environmental conditions)
• Easy and quick installation
• Can be installed on all kinds of surfaces (concrete, metal, 
   wood, stone, plastic, industrial gratings)
• Easy to maintain
• Meet the most stringent quality and OHS standards 
   required by the EU and Polish law.
 

BENEFITS OF ANTI-SKID SURFACES

The anti-slip surface consists of refined aluminium oxide 
grit-coating (corundum) with a durability comparable 
to that of industrial-grade diamond. The size can be 
adjusted to the usage conditions. The anti-slip grit-coating 
is applied to the surface produced using the GRP 
technology. It is a special mixture of polyester resin 
reinforced with glass fibre. 

faraone.pl

Spełnia normę  PL EN 14122-3 oraz PL EN 14122-4.
Compliant with PL EN 14122-3 and PL EN 14122-4.
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PŁYTY ANTYPOŚLIZGOWE 2 I 4 mm 
• 3000x1220mm | grubość 2 lub 4mm| 
   ziarnistość 16 ziarenek na cm² | 
   kolor czarny lub żółty
• 3000x1220mm | grubość 2 mm | 
   ziarnistość 24 ziarenka na cm² | 
   kolor czarny

2 AND 4 MM THICK ANTI-SLIP FLAT SHEETS
• Size: 3000 × 1220 mm | thickness: 2 or 4 mm| 

16 grains/cm² | available in black or yellow

• Size: 3000 × 1220 mm | thickness: 2 mm |  
24 grains/cm² | available in black

NAKŁADKI NA KRAWĘDZIE SCHODÓW
• 3200x55x55mm |grubość 4mm | ziarnistość 16 
ziarenek na cm² | kolor czarny, żółty lub czarny 
w żółte pasy

STAIR NOSINGS
• 3200 × 55 × 55 mm |thickness: 4 mm | 16 grains/cm² 
  | available in black, yellow, or black with yellow stripes

Anti-skid surfaces

01/

02/

03/

mod. Powierzchnie antyposlizgowe`

NAKŁADKI ANTYPOŚLIZGOWE NA STOPNIE SCHODOWE

Wykonane na 4mm profilu z włókna szklanego i żywicy 
poliestrowej, grys zabezpieczający przed poślizgnięciem 
posiada stopień ziarnistości wynoszący 16 ziarenek na cm².

Nakładki przycinamy na dowolne wymiary. Standardowe
kolory  to czarny lub żółty. Na specjalne zamówienie istnieje 
możliwość zaznaczenia krawędzi innym kolorem.

•  3200x250x55mm lub 3200x350x55mm | grubość 4mm |

ANTI-SLIP STAIR TREAD COVERS

Built on a 4 mm profile made of fibreglass and polyester resin
Slip-preventing grit coating has a density of 16 grains/cm².

The covers can be cut to any size. The standard colours are 
black or yellow. Other colour options for the edge covers 
are available upon request. 

•  3200 × 250 × 55 mm or 3200 × 350 × 55 mm | thickness: 4 mm |
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OBRAZY SĄ DOSTARCZANE TYLKO DO CELÓW ILUSTRACJI I NIE STANOWIĄ ELEMENTU UMOWY.
THE IMAGES ARE PROVIDED ONLY FOR ILLUSTRATION PURPOSE AND DO NOT CONSTITUTE A CONTRACTUAL ELEMENT..

OFERTY 
NA ZAMÓWIENIE 
T. + 48 91 579 03 90 
info@faraone.pl

OFFERS WILL BE MADE
ON REQUEST.
T. + 48 91 579 03 90
info@faraone.pl



mod. Powierzchnie antypoślizgowe
Anti-skid surfaces

NAKŁADKI NA SZCZEBLE DRABIN

04/

05/

06/

Sprawdzą się w trudnych warunkach kiedy 
stopnie są mokre lub zaolejone. Nakładki 
antypoślizgowe na stopnie drabin produkujemy 
pod indywidualne specyfikacje klienta. 
Dostępne są w dwóch podstawowych kształtach 
półokręgu lub półprostokąta.

LADDER RUNG COVERS

Ladder rung covers are highly effective in wet or oily 
conditions. Our anti-slip ladder rung covers are made 
to order. Available in two basic profile options: U-shaped
profile and square section profile.

PASKI ANTYPOŚLIZGOWE

Wycinane są  z cienkiej płyty antypoślizgowej. 
Doskonale sprawdzają się w każdych warunkach 
atmosferycznych, nie wycierają się 
i nie odklejają przez lata.

ANTI-SLIP CLEATS

Cut out form a thin anti-slip sheet. Highly effective
in all weather conditions, long-lasting adherence 
and resistance to wear.

ALUMINIOWE NAKŁADKI NA KRAWĘDZIE SCHODÓW

Nakładka wykonana z aluminium - profil 3200x65x25mm, 
z permanentnie wklejonym pasem antypoślizgowym.

ALUMINIUM STAIR NOSINGS

Stair nosing made of a 3200 × 65 × 25 mm aluminium 
section with a permanently attached anti-slip cleat.

faraone.pl
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Spełnia normę  PL EN 14122-3 oraz PL EN 14122-4.
Compliant with PL EN 14122-3 and PL EN 14122-4.



GRP industrial gratings 
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mod. Kraty pomostowe GRP̀

KRATY AŻUROWE

Cechuje je doskonała wytrzymałość na ściskanie i rozciąganie. 
Kraty zaprojektowane są do użytku w najcięższych 
warunkach przemysłowych i handlowych, nie wymagają 
czasochłonnej konserwacji.

MOULDED GRATINGS

Have excellent compressive  and tensile strength. 
They are designed to withstand the harshest of industrial 
and commercial environments and require little 
or no time-consuming maintenance.

•  Wysokości paneli (mm): 15 | 25 | 30 | 38 | 40 | 50 | 63   
•  Długości paneli (mm): od 995 do 4047 • Szerokość paneli (mm): od 995 do 1525
•  Panel height range (mm): 15 | 25 | 30 | 38 | 40 | 50 | 63   
•  Panel lengths from 995 mm to 4047 mm • Panel widths from 995 mm to 1525 mm

KRATY PROFILOWANE

Mocne i odporne na korozję profilu konstrukcyjnego. 
Profile mają kształt teowników i dwuteowników 
i są składane i krzyżowo, łączone z 3-częściowymi profilami.

PULTRUDED GRATINGS

Are extremely strong and resistant to corrosion of the structural
section. The sections are either ‘I’ or ‘T’ shaped profiles and are 
assembled and transversely linked with 3-part sections.

•  Wysokości paneli (mm): 25 | 30 | 38 | 50 • Długości paneli (mm): 2440 | 3050 | 3660 | 6100  
•  Szerokości paneli (mm): 915 | 1220 • Otwarta przestrzeń: 33% | 40% | 50% |
•  Panel height range (mm): 25 | 30 | 38 | 50 • Panel lengths (mm): 2440 | 3050 | 3660 | 6100 
•  Panel width range (mm): 915 | 1220 • Openings: 33% | 40% | 50% |

STOPNIE SCHODOWE

Wykonane z krat ażurowych są lekkie i wytrzymałe, nie obciążają 
konstrukcji, są łatwe w obróbce i montażu. Doskonale łączą się 
z profilami z GRP tworząc ciągi schodowe lub wejścia na podesty. 
Stopnie dostępne są również w wersji z żółtą krawędzią, która 
oprócz funkcji ostrzegawczej dodatkowo wzmacnia stopień.

PULTRUDED STAIR TREADS

Are lightweight and durable products that are easy to fabricate 
and install, placing no excessive load on the existing structures. 
They make a perfect combination with the GRP sections to form 
stairways or platform entries. The stair treads are also available 
with a yellow edge nosing option that provides both extra safety 
and additional tread reinforcement.

•  Wysokość stopnia (mm) : 30 | 38  
•  Wymiary stopnia (mm) : 997x235 | 997x275 | 1220x235 | 1220x275 | wg specyfikacji klienta
•  Tread height (mm): 30 | 38
•  Tread size (mm): 997 × 235 | 997 × 275 | 1220 × 235 | 1220 × 275 | tailor-made to client's requirements
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OBRAZY SĄ DOSTARCZANE TYLKO DO CELÓW ILUSTRACJI I NIE STANOWIĄ ELEMENTU UMOWY.
THE IMAGES ARE PROVIDED ONLY FOR ILLUSTRATION PURPOSE AND DO NOT CONSTITUTE A CONTRACTUAL ELEMENT..

OFERTY 
NA ZAMÓWIENIE 
T. + 48 91 579 03 90 
info@faraone.pl

OFFERS WILL BE MADE
ON REQUEST.
T. + 48 91 579 03 90
info@faraone.pl

STOPNIE SCHODOWE



mod.  Bramki bezpieczeństwa
Safety gates

• Jednostronne otwieranie, samozamykające się, 
  bezobsługowe, żółty kolor o wysokiej widoczności, 
  odporne na korozję, wytrzymałe, łatwe w montażu
• Dostępne są w wersji z jedno lub dwu rzędowej
• Do wyboru 2 standardowe długości
• Można przyciąć do wymaganej długości podczas montażu
• Uniwersalne dostosowane do otwierania w lewo lub w prawo
• Wszystkie produkty dostarczane są w opakowaniu 
   i wstępnie zmontowane, wraz z niezbędnymi łącznikami 
   oraz instrukcją montażu

OCHRONA PRZED UPADKIEM DLA DRABIN I PODESTÓW
SAFETY GATES FOR LADDERS AND PLATFORMS

PROSTA I FUNKCJONALNA KONSTRUKCJA

• One-way opening, self-closing mechanism, maintenance free,
   high-visibility safety yellow colour, corrosion-resistant, durable, 
   simple to install
• Available in single or double bar options
• Available in 2 standard lengths
• Can be cut to the required length during installation
• All-purpose, configurable to left or right opening
• All products are shipped in a package, pre-installed, and with 
   all necessary fittings and installation instructions.

SIMPLE AND FUNCTIONAL DESIGN:

• Klatki drabinowe
• Drabiny pożarowe
• Podesty robocze
• Dostęp do maszyn
• Silosy
• Podnośniki
• Platformy wiertnicze
• Zintegrowane z systemem poręczy Fex Impact

TYPOWE ZASTOSOWANIA:

• Cage ladders
• Fire escapes
• Working platforms
• Access to machinery
• Silos
• Lifting equipment
• Offshore oil and gas facilities
• Integrated with the Flex Impact barrier products

TYPICAL APPLICATIONS:

5-LETNIA
GWARANCJA

faraone.pl
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•  Bramki dostępne w dwóch standardowych długościach 940mm i 1200mm z możliwością docięcia na dowolny wymiar.
•  The gates are available in a choice of two standard lengths: 940 mm and 1200 mm which may be cut to any length.

Safety gates

10/

11/

12/

mod. Bramki bezpieczenstwa`

BRAMKI POJEDYNCZE

Lekkie, wytrzymałe, łatwo się otwierają i wracają 
do pozycji zamknięcia. Nie rdzewieją, nie tracą koloru. 
Zwiększają bezpieczeństwo pracowników. 

BRAMKI PODWÓJNE

Chronią przed upadkiem z drabin dostępowych, 
ewakuacyjnych i platform pracujących na wysokościach.  
Bramki mają zamykający system opierający się na 
mechanizmie  wykorzystującym sprężynę wytrzymującą
ponad 100 000 cykli. 

AKCESORIA DO BARIEREK

Są to elementy montażowe np. obejmy, kątowniki 
do montażu na ścianach oraz magnetyczny 
system blokowania.

ACCESSORIES FOR GATES

The accessories include fittings such as tube fixing clamps, 
angle iron brackets for wall installation, and the magnetic 
locking system.

DOUBLE BAR SAFETY GATES

The gates provide fall protection for access ladders, 
escape ladders and for elevated platforms.  The gates 
are provided with a closing system based on a mechanism 
guaranteed for over 100,000 cycles. 

SINGLE BAR SAFETY GATES

Lightweight, durable, easy to open with self-closing mechanism.
Resistant to rust, no colour fade. Improve the safety of personnel. 

•   Bramki dostępne w dwóch standardowych długościach 940mm i 1200mm z możliwością docięcia na dowolny wymiar.
•   The gates are available in a choice of two standard lengths: 940 mm and 1200 mm which may be cut to any length.

5-LETNIA
GWARANCJA
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•  Bramki dostępne w dwóch standardowych długościach 940mm i 1200mm z możliwością docięcia na dowolny wymiar.
•  The gates are available in a choice of two standard lengths: 940 mm and 1200 mm which may be cut to any length.
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escape ladders and for elevated platforms.  The gates 
are provided with a closing system based on a mechanism 
guaranteed for over 100,000 cycles. 

SINGLE BAR SAFETY GATES

Lightweight, durable, easy to open with self-closing mechanism.
Resistant to rust, no colour fade. Improve the safety of personnel. 

•   Bramki dostępne w dwóch standardowych długościach 940mm i 1200mm z możliwością docięcia na dowolny wymiar.
•   The gates are available in a choice of two standard lengths: 940 mm and 1200 mm which may be cut to any length.

5-LETNIA
GWARANCJA
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mod. PORĘCZE GRP 
GRP hand rails 

13/

BARIERKA OKRĄGŁA

Barierki kompozytowe to system lekkich rurek (Ø 50 mm) i łączników umożliwiający konfigurację i montaż barierek bez 
użycia specjalistycznych narzędzi.

ROUND TUBULAR HANDRAIL

This safety barrier system is made of glass fibre with isophthalic polyester resin and consists of lightweight tubes (Ø 50 mm) 
and connectors that are easy to configure and install without using specialised tools.

14/

PORĘCZ OMEGA

Wyprofilowana poręcz górna, zamontowana na prostokątnych słupkach 50x50 mm. Poręcz pośrednią tworzy rurka o średnicy ø40 mm, 
opcjonalnie można zastosować bortnicę o wysokości 150 mm. Montaż jest prosty i bez specjalistycznych narzędzi, do połączenia 
poszczególnych elementów wystarczy użyć nitów. 

PROFILED TOP SQUARE SECTION RAIL

The profiled top square section is rail mounted on 50 × 50 mm square stanchions. The mid rail consists of a ø 40 mm tube. Optionally, 
a kick plate profile with a height of 150 mm can be used. Simple to install with no need to use specialised tools. All parts can 
be assembled using rivets. 

Kolanko
90° elbow

Krzyżak
Two socket cross

Narożnik
Top corner side outlet elbow

Trójnik
Three-socket tee

Podstawa
Floor socket

Mocowanie boczne
Wall socket (side mount)

Słupek
Stanchion

Poręcz górna
Top rail

Poręcz pośrednia
Mid rail

Bortnica
Kick plate profile

Podstawa
Floor socket

faraone.pl
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faraone.pl

Spełnia normę  PL EN 14122-3 oraz PL EN 14122-4.
Compliant with PL EN 14122-3 and PL EN 14122-4. GRP sections

16/

mod. PROFILE GRP

KONSTRUKCJE

Połączone ze sobą za pomocą śrub profile tworzą konstrukcje 
o wszechstronnym zastosowaniu. Mogą one być w całości 
przygotowane u nas lub złożone w miejscu przeznaczenia. 
Do montażu wystarczy podstawowy zestaw narzędzi 
budowlanych.

STRUCTURAL COMPONENTS

Assembled with the use of bolts to form structures for 
a broad range of purposes. The structures can be fully 
assembled at our facility or installed on site. They can be 
assembled using a basic set of tools found on any 
construction site.

15/
DRABINY DOSTĘPOWE

Wykonane z  profili GRP. Mogą być stosowane 
w miejscach gdzie standardowe rozwiązania 
okazują się niewystarczające. Lekkie, nierdzewne, 
nie przewodzą ładunków elektrycznych.

ACCESS LADDERS

Made of GRP sections. Can be used in places where 
standard solutions are insufficient. Lightweight, corrosion 
resistant, non-conductive.

Różnego rodzaju kształty profili produkowane są metodą pultruzji, 
która pozwala wytworzyć materiał o bardzo dużej wytrzymałości 
przy stosunkowo niskiej wadze.

All shapes of the profiles are produced by a process of pultrusion. 
The result is a highly durable material with relatively light weight.
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Spełnia normę  PL EN 14122-3 oraz PL EN 14122-4.
Compliant with PL EN 14122-3 and PL EN 14122-4.
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A
F

EB G

D

C

ARTYKUŁ
ITEM
HW 415 BIG 415

A 
cm

HW 550 BIG 550
86

WAGA KG.
WEIGHT KG.

103
250

NOŚNOŚĆ KG.
CAPACITY KG.

200
45

B
cm

45
178

C
cm

178
63

D
cm

63
96

E
cm

131
182

F
cm

182
115

G
cm

152
HW 630 BIG 630129 150 45 198 63 131 202 152

ARTYKUŁ
ITEM
HW 415 BIG.EL 415

A 
cm

HW 550 BIG.EL 550
86

WAGA KG.
WEIGHT KG.

103
250

NOŚNOŚĆ KG.
CAPACITY KG.

200
45

B
cm

45
178

C
cm

178
63

D
cm

63
96

E
cm

131
182

F
cm

182
115

G
cm

152
HW 630 BIG.EL 630129 150 45 198 63 131 202 152

PODNOSZENIE RĘCZNE/ LIFT DISPONIBLE MANUAL

PODNOSZENIE AUTOMATYCZNE/LIFT DISPONIBLE ELECTRIC

   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

6,3 MT MANUAL

MAX KG
250

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYMADE IN  ITALY A

ELECTRIC





ARTYKUŁ
ITEM

HW 415 S
HW 270 S

1.710
1.474

415
270

A 
cm

63
55

WAGA KG.
WEIGHT KG.

150
200

NOŚNOŚĆ KG.
CAPACITY KG.

45
45

B
cm

178
178

C
cm

63
63

D
cm

96
96

E
cm

182
182

F
cm

115
115

G
cm EURO

ARTYKUŁ
ITEM

HW 415 S.EL
HW 270 S.EL

1.710
1.474

415
270

A 
cm

63
55

WAGA KG.
WEIGHT KG.

150
200

NOŚNOŚĆ KG.
CAPACITY KG.

45
45

B
cm

178
178

C
cm

63
63

D
cm

96
96

E
cm

182
182

F
cm

115
115

G
cm EURO

PODNOSZENIE RĘCZNE/ LIFT DISPONIBLE MANUAL

PODNOSZENIE AUTOMATYCZNE/LIFT DISPONIBLE ELECTRIC

A
F

EB G

D

C

   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

4,15 MT MANUAL

MAX KG
200

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYMADE IN  ITALY A

ELECTRIC





   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

2,7 MT

MAX KG
80

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYMADE IN  ITALY A

ARTYKUŁ
ITEM
HW.I 282

A 
cm

130

WAGA KG.
WEIGHT KG.

150

NOŚNOŚĆ KG.
CAPACITY KG.

240

B
cm

97

C
cm

96

D
cm

50/71

E
cm

8

F
cm

ARTYKUŁ
ITEM
HW.I.EL 282

A 
cm

130

WAGA KG.
WEIGHT KG.

150

NOŚNOŚĆ KG.
CAPACITY KG.

240

B
cm

97

C
cm

96

D
cm

50/71

E
cm

8

F
cm

PODNOSZENIE RĘCZNE/ LIFT DISPONIBLE MANUAL

PODNOSZENIE AUTOMATYCZNE/LIFT DISPONIBLE ELECTRIC

F
D E

B

C

A





ARTYKUŁ
ITEM
HW.I BIG 1.4748

A 
cm

130

WAGA KG.
WEIGHT KG.

150

NOŚNOŚĆ KG.
CAPACITY KG.

99

B
cm

120

C
cm

149

D
cm

80

E
cm

349

F
cm EURO

ARTYKUŁ
ITEM
HW.I BIG.EL 1.4748

A 
cm

130

WAGA KG.
WEIGHT KG.

150

NOŚNOŚĆ KG.
CAPACITY KG.

99

B
cm

120

C
cm

149

D
cm

80

E
cm

349

F
cm EURO

PODNOSZENIE RĘCZNE/ LIFT DISPONIBLE MANUAL

PODNOSZENIE AUTOMATYCZNE/LIFT DISPONIBLE ELECTRIC

C
B

D

A

E

F

   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

3,5 MT

MAX KG
200

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYMADE IN  ITALY A

ELECTRIC
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   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGH

4,2 MT

MAX KG
120

EN 131-7

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYM A D E  I N  I TA LY B

B

CG

A

D F

EARTYKUŁ
ITEM

PIK15
PIK10

6
4

83
68

ILOŚĆ STOPNI
N. OF RUNGS

WAGA KG.
WEIGHT KG.

326
278
A . cm

238
190
B . cm

PIK20 8 93 374 286
PIK25 10 100 423 335

146
98
C . cm

194
243

210
180
D . cm

240
270

58
58
E . cm

58
58

90
90
F . cm G . cm Norma

100
110

40
40

40
40

EN 131-1,-2,-3,-7
EN 131-1,-2,-3,-7
EN 131-1,-2,-3,-7
EN 131-1,-2,-3,-7



B

D/max

I LG G

F

E/
m

ax

H

AC/
m

ax E/
m

in

D/min 17

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYMADE IN  ITALY B

   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

3,3 MT

MAX KG
150

D.L. 81

ARTYKUŁ
ITEM
PIK120 5 80

ILOŚĆ STOPNI
N. OF RUNGS

WAGA KG.
WEIGHT KG.

120
A . cm

110
B . cm

169
C . cm

187/121

min/max
D . cm

230/210

min/max
E . cm

83
F . cm

40
G . cm

43
H . cm H . cm H . cm Norma

73 47 D.L.81



60°

KOMPAKTOWA PODSTAWA / COMPACT BASE

   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGH

4,2 MT

MAX KG
120

EN 131-7

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYM A D E  I N  I TA LY B

MFT



Norma Europea
UNI EN 131-7

30 Kg30 Kg

51

110

G

B

A

D

ARTYKUŁ
ITEM

ILOŚĆ STOPNI
N. OF RUNGS A . cm B . cm

WAGA KG.
WEIGHT KG. Norma EURO

100/MFTS 4 990280 100

150/MFTS 6 1.100329 149

300/MFTS 10 1.580425 245

375/MFTS 13 1.850497 317
400/MFTS 14 1.980521 341
450/MFTS 15 2.300545 365

30

40
200/MFTS 7 1.205353 17345
250/MFTS 8 1.262377 19750

90

203
210
250

G . cm
140

169

228

272
287
302

184
199

125/MFTS 5 1.040304 12435 154

275/MFTS 9 1.312401 22155 213

350/MFTS 12 1.800473 293195 258

D . cm
80

90

100

110
120
120

90
90

80

100

110
325/MFTS 11 1.630449 269155 243100

BEZ BALASTU/ WITHOUT BALLAST
Z BALASTEM/ WITH BALLAST

EN 131-1,-2,-3,-7
EN 131-1,-2,-3,-7
EN 131-1,-2,-3,-7
EN 131-1,-2,-3,-7
EN 131-1,-2,-3,-7
EN 131-1,-2,-3,-7
EN 131-1,-2,-3,-7
EN 131-1,-2,-3,-7
EN 131-1,-2,-3,-7
EN 131-1,-2,-3,-7
EN 131-1,-2,-3,-7
EN 131-1,-2,-3,-7



50.000
opór/cykli
resistance/cycles
EN 131-2: 2018
UŻYTEK
PROFESSIONALNY
PROFESSIONAL USE

   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

3,8 MT

MAX KG
150

EN 131-7

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYM A D E  I N  I TA LY A



Norma Europea
UNI EN 131-7

30 Kg30 Kg

110

51

B

A

G
F

D
D1

H 76 

L

ARTYKUŁ
ITEM

ILOŚĆ STOPNI
N. OF RUNGS A . cm B . cm

WAGA KG.
WEIGHT KG.

EURO

100/MFT.7 4 658
582

280 100

150/MFT.7 6 764329 149

300/MFT.7 10 1.010425 245

350/MFT.7 12 1.084473 293

400/MFT.7 14 1.183521 341
450/MFT.7 15 1.256545 365
500/MFT.7 17

18

30
200/MFT.7 7 863353 17334
250/MFT.7 8 937377 19737

40

45

50
55
60

STABIL.
STABIL.
NIE/NO

SI
SI
SI

SI

SI

SI
SI
SI 1.404593 413

D . cm D1.cm
80

80

100

110

120
120

90
90

120

F .cm
/

192

272

300

319
324

206
220

326

/

170

230

230

240
250

170
170

260

G . cm
140

169

228

258

287
302

184
199

331

H . cm
/

45

60

60

60
65

40
40

70

L . cm
261

310
125/MFT.7 5 708302 12222 SI 80 178170 154 45 285

410
275/MFT.7 9 987401 22139 SI 100 258170 213 40 385

459
325/MFT.7 11 1.060449 26943 SI 110 286230 243 60 435

509
375/MFT.7 13 1.134497 31748 SI 110 305230 272 60 484

533

335
360

583

BEZ STABILIZATORA/ WITHOUT STABILIZING
ZE STABILIZATOREM / WITH STABILIZING

Norma
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3



MODEL
ITEM

LICZBA STOPNI*

N. OF RUNGS* A . cm B . cm C . cm
WAGA KG.
WEIGHT KG.

100/SMT
70/SMT

4
3

278
254

98
74

150/SMT 6 326 146
113
113

113
26,5
14

31
200/SMT 7 350 170 11335

58
58

58
58

D . cm E . cm

261
236

310
335

G . cmF . cm

191
177

219
80
80

80
233 90

H . cm

82
82

82
82

300/SMT
250/SMT

10
8

423
374

243
194

350/SMT 12 471 291
113
113

113
41,5
37

45
400/SMT 14 520 340 11351

58
58

58
58

410
360

459
509

275
247

303
100
90

100
330 110

82
82

82
82

450/SMT 15 544 364 11353
500/SMT 17 592 412 11361,5

58
58

533
583

344 110
372 110

82
82

15 cm

52x60 cm

B
C

A G

D F H

E

60°

* ŁĄCZNIE Z PODESTEM/ WORK DECK INCLUDED
* NIE MA MOŻLIWOŚCI STOSOWAĆ SICUR STOP I BALASTU/ IT IS NOT POSSIBLE TO USE SICUR STOP AND BALAST

60°

   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

5,9 MT

MAX KG
150

EN 131

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYM A D E  I N  I TA LY B



GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYM A D E  I N  I TA LY C

   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

3,9 MT

MAX KG
150

EN 131

70°

ARTYKUŁ
ITEM

564

ILOŚĆ STOPNI
N. OF RUNGS

WAGA KG
WEIGHT KG. A . cm B . cm

150/SM 6 19* 0338 158 58
C . cm D . cm E . cm

80 103
EURO

250/SM 8 27* 564390 210 58 90 103
300/SM 10 30* 0442 262 58 100 103

200/SM 7 23* 364 184 58 80 103

F . cm Norma
187

219
251

201

*ŁĄCZNIE Z PODESTEM/WORK DESCK INCLUDED

EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3

B

C

A

D F

103

70°

70°



   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

4,2 MT

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYM A D E  I N  I TA LY B

D.L. 81P93-353

MAX KG
150

EN 131-7

Norma Europea
UNI EN 131-7

30 Kg30 Kg

50.000
opór/cykli
resistance/cycles
EN 131-2: 2018
UŻYTEK
PROFESSIONALNY
PROFESSIONAL USE



ARTYKUŁ
ITEM

PL4
PL3

4*
3*

15
13

430
384

ILOŚĆ STOPNI
N. OF RUNGS

WAGA KG.
WEIGHT KG.

276
252

A 
cm

PL5 5* 15 300
PL6 6* 19

NIE /NO
NIE /NO

STABILIZATOR
STABILISERS

TAK/YES
TAK/YES

72x228x34
72x200x34

WYM. ZEWN. 
BOX DIM.

72x254x37
72x282x37 324

96
72

B
cm

120
144

134
116

C
cm

152
170

72
72

D
cm

72
72

D1
cm

167
167

68
68

D2
cm

68
68

228
200

L
cm

254
282

34
34

S
cm

37
37

497
543

Norma

* ŁĄCZNIE Z PODESTEM / WORK DECK INCLUDED

EN 131-1,-2,-3,-7
EN 131-1,-2,-3,-7
EN 131-1,-2,-3,-7
EN 131-1,-2,-3,-7



   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

4,2 MT

MAX KG
150

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYM A D E  I N  I TA LY B

EN 131-7

Norma Europea
UNI EN 131-7

30 Kg30 Kg

ARTYKUŁ
ITEM

PLS5.7
PLS3.7

5*
3*

24
19

ILOŚĆ STOPNI
N. OF RUNGS

WAGA KG.
WEIGHT KG.

A min/max
cm

Bmin/max
cm

130/238
80/130

310/418
260/310

C min/max
cm

D
cm

93
76

63
63

E min/max
cm

F
cm

G
cm

L
cm

M (około)
cm Norma

28
28

148
106,5

164,5
122

80  
80

251
195

*ŁĄCZNIE Z PODESTEM/WORK DESCK INCLUDED

EN 131-7
EN 131-7

DMG
L

F

C

B

E

110 A



   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

4,2 MT

MAX KG
150

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYM A D E  I N  I TA LY B

EN 131

ARTYKUŁ
ITEM

PLS5
PLS3

5*
3*

24
19

ILOŚĆ STOPNI
N. OF RUNGS

WAGA KG.
WEIGHT KG.

A min/max
cm

Bmin/max
cm

130/238
80/130

310/418
260/310

C min/max
cm

D
cm

93
76

63
63

E min/max
cm

F
cm

G
cm

L
cm Norma

28
28

148
106,5

164,5
122

251
195

*ŁĄCZNIE Z PODESTEM/WORK DESCK INCLUDED

EN 131
EN 131

DG
L

F

C

B

E

110 A



   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

4,2 MT

MAX KG
150

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYM A D E  I N  I TA LY B

EN 14122



SC
AL

E 
PR

OF
ES

SI
ON

AL
I .

 
DR

AB
IN

Y 
I P

LA
TF

OR
M

Y 
 P

RO
FE

SJ
ON

AL
NE

 / 

57X60 CM

15 CM

200/SMLT 7 34 170

H . cm

350

H1 . cm

58
150/SMLT 6 30 146 326 58

A . cm

110

B . cm

110

C . cm

160
110 110 146

D . cm

250/SMLT 8 37 194 374 58 110 110 174

100/SMLT 4 18 98 278 58 110 110 118

300/SMLT 10 40 243 423 58 124 110 202

PL
AT

FO
RM

Y 
M

AG
AZ

YN
OW

E 
/ W

AR
EH

OU
SE

 P
LA

FO
RM

S

ARTYKUŁ
ITEM

ILOŚĆ STOPNI
N. OF RUNGS

WAGA KG.
WEIGHT KG.

*ŁĄCZNIE Z PODESTEM/WORK DESCK INCLUDED

*
*
*
*

*



GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYM A D E  I N  I TA LY A

D.L. 81

MAX KG
150

PN-EN 14122



D.L. 81

MAX KG
150

PN-EN 14122

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYM A D E  I N  I TA LY A

2 ,36/2,6 4
SVS264PL

1
1
1


1







1
5



2 ,64/2,9 2
SVS292PL

1
1
1



1






1
5



2 ,92/3,2 0
SVS320PL

1
1
1






1



1
5



3 ,20/3 ,4 8
SVS348PL

1
2
1





1




1
5

5

3 ,48/3 ,7 6
SVS376PL

1
2
1








1

1
5
5


3 ,76/4 ,0 4
SVS404PL

1
2
1
2









1
5
5


4 ,04/4 ,3 2
SVS432PL

1
3
1
1
1








1
5
5
5

4 ,32/4 ,6 0
SVS460PL

1
3
1

2








1
5

10


4 ,60/4 ,8 8
SVS488PL

1
3
1

1
1







1
5

10


4 ,88/5 ,1 6
SVS516PL

1
4
1


2







1
5

10
5

5 ,16/5 ,4 4
SVS544PL

1
4
1


1
1






1
5

15


5 ,44/5 ,7 2
SVS572PL

1
5
1



2






1
5

10
10

5,72/6 ,0 0
SVS600PL

1
5
1



1


1



1
5

15
5

6,00/6,2 8
SVS628PL

1
5
1






2



SVS 2
SVS 1

SVS 3
SVS 7
SVS 8
SVS 9
SVS10

SVS12
SVS11

SVS13

SVS18
SVS17
SVS16
SVS15
SVS14              

1
5

20


VERTICAL LADDER COMPOSITION MODULE NOT LANDING MOD. SVS2
MODUŁ KOMPOZYCJI DRABINY PIONOWEJ BEZ PODESTU SVS2

VERTICAL LADDER COMPOSITION MODULE NOT LANDING MOD. SVS2
MODUŁ KOMPOZYCJI DRABINY PIONOWEJ BEZ PODESTU SVS2

 

   
* ODLEGŁOŚĆ MIĘDZY PIERŚCIENIAMI POWINNA WYNOSIĆ 80 CM ZGODNIE Z POLSKIMI WYMAGANIAMI PRAWA BUDOWLANEGO 

   
THE DISTANCE BETWEEN THE RINGS SHOULD BE 80 CM IN ACCORDANCE WITH THE REQUIREMENTS OF THE POLISH CONSTRUCTION LAW 

* ODLEGŁOŚĆ MIĘDZY PIERŚCIENIAMI POWINNA WYNOSIĆ 80 CM ZGODNIE Z POLSKIMI WYMAGANIAMI PRAWA BUDOWLANEGO 
THE DISTANCE BETWEEN THE RINGS SHOULD BE 80 CM IN ACCORDANCE WITH THE REQUIREMENTS OF THE POLISH CONSTRUCTION LAW 

 

6 ,28/6,56
SVS656PL

1
6
1





1
1



1
5

15
10

6 ,56/6,84
SVS684PL

1
6
1





2




1
5

20
5

6 ,84/7,12
SVS712PL

1
6
1





1


1

1
5

25


7 ,12/7,40
SVS740PL

1
7
1








2

1
5

20

7,40/7,68
SVS768PL

1
7
1


3







1
5

25
5

7,68/7,96
SVS796PL

1
7
1


2
1






1
5

30


7,96/8,24
SVS824PL

1
8
1


1
2






1
5

25
10

8,24/8,52
SVS852PL

1
8
1



3






1
5

30
5

8,52/8,80
SVS880PL

1
8
1



2


1



1
5

35


8,80/9,08
SVS908PL

1
9
1



1


2



1
5

30
10

9,08/9,36
SVS936PL

1
9
1






3



1
5

35
5

9,36/9,64
SVS964PL

1
9
1





1
2



1
5

40


9,64/9,92
SVS992PL

1
10
1





2
1



1
5

35
10

9 ,92/10,20
SVS1020PL

1
10
1





3



             

1
5

40
510

IN ACCORDANCE WITH PNEN ISO 141224.
WERSJA ZGODNA Z PNEN ISO 141224.

IN ACCORDANCE WITH PNEN ISO 141224.
WERSJA ZGODNA Z PNEN ISO 141224.

ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. KOD
WYSOKOŚĆ KONSTRUKCJI W METRACH
KOD KOMPOZYCJI

OPIS

KOD KOMPOZYCJI

ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. KOD
WYSOKOŚĆ KONSTRUKCJI W METRACH

OPIS

DRABINA 2 M / 2 MT. LADDER
ELEMENT KOŃCOWY H 112 CM /END ELEMENT 112 CM
PIERŚCIEŃ ZABEZPIECZAJĄCY / PROTECTING RING
1 ELEMENT KOTWIENIA / 1 ANCHORING RING

DRABINA 2,2 M / 2,2 MT. LADDER
DRABINA 2,5 M / 2,5 MT. LADDER
DRABINA 2,8 M / 2,8 MT. LADDER
DRABINA 3 M / 3 MT. LADDER
DRABINA 3,3 M / 3,3 MT. LADDER
DRABINA 3,6 M / 3,6 MT. LADDER
BARIERKA PIONOWA 112 CM / VERTICAL ROD 112 CM
BARIERKA PIONOWA 56 CM / VERTICAL ROD 56 CM
BARIERKA PIONOWA 84 CM / VERTICAL ROD 84 CM
BARIERKA PIONOWA 140 CM / VERTICAL ROD 140 CM
BLACHA SKRAJNA / END SHEET METAL

DRABINA 2 M / 2 MT. LADDER
ELEMENT KOŃCOWY H 112 CM /END ELEMENT 112 CM
PIERŚCIEŃ ZABEZPIECZAJĄCY / PROTECTING RING
1 ELEMENT KOTWIENIA / 1 ANCHORING RING

DRABINA 2,2 M / 2,2 MT. LADDER
DRABINA 2,5 M / 2,5 MT. LADDER
DRABINA 2,8 M / 2,8 MT. LADDER
DRABINA 3 M / 3 MT. LADDER
DRABINA 3,3 M / 3,3 MT. LADDER
DRABINA 3,6 M / 3,6 MT. LADDER
BARIERKA PIONOWA 112 CM / VERTICAL ROD 112 CM
BARIERKA PIONOWA 56 CM / VERTICAL ROD 56 CM
BARIERKA PIONOWA 84 CM / VERTICAL ROD 84 CM
BARIERKA PIONOWA 140 CM / VERTICAL ROD 140 CM
BLACHA SKRAJNA / END SHEET METAL

SVS 2
SVS 1

SVS 3
SVS 7
SVS 8
SVS 9
SVS10

SVS12
SVS11

SVS13

SVS18
SVS17
SVS16
SVS15
SVS14



MAX KG
150

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYM A D E  I N  I TA LY A

D.L. 81PN-EN 14122

sc
al

e 
ve

rt
ic

al
i

dr
ab

in
y 

pi
on

ow
e /

 v
er

tic
al

 la
dd

er
s

0,96/1,24
SVS0124

1
SVS2 4
SVS1

SVS2 5
SVS2 6
SVS7
SVS8
SVS9

SVS1 8
SVS1 0

SVS2 3

1






1


1

1,24/1,52
SVS0152

1

1





1
 

1

1,52/1,80
SVS0180

1


1




1
1

1,80/2,08
SVS0208

1



1



1


1

2,08/2,36 2,36/2,64 2,64/2,92
SVS0236

1




1


1


1

SVS0264

1





1

1


1

SVS0292

1







1
1

1

ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. ILOŚĆ/N. KOD
WYSOKOŚĆ KONSTRUKCJI W METRACH
KOD KOMPOZYCJI

OPIS

B LA C H A  S K RA JN A / END SHEET METAL

1 ELEMENT KOTWIENIA / 1 ANCHORING ELEMENT
DRABINA 1,1 M / 1,1 MT. LADDER
DRABINA 1,4 M / 1,4 MT. LADDER

DRABINA 1,7 M / 1,7 MT. LADDER

DRABINA 2 M / 2 MT. LADDER
DRABINA 2,2 M / 2,2 MT. LADDER
DRABINA 2,5 M / 2,5 MT. LADDER

DRABINA 2,8 M / 2,8 MT. LADDER
BLACHA SKRAJNA / ENDSHEET METAL

PARA PORĘCZY DO WYCHODZENIA / DL. LANDING HANDR.

 

 

  

.

1125

H

14 4 0

535
615



ARTYKUŁ
ITEM

S14/E.7
S10/E.7

17
12

12
9

201
159

ILOŚC STOPI
N. OF RUNGS

WAGA KG.
WEIGHT KG.

450
350
A . cm

400
300
B . cm

49
49

109
109

C . cm D . cm

EN131-1,-2,-3
EN131-1,-2,-3
Norma EURO

BEZ KOTWIENIA/ WITHOUT ANCHORING
Z KOTWIENIEM / WITH ANCHORING

   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

4 MT

MAX KG
150

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYM A D E  I N  I TA LY B

EN 131

B

A

C
D

EN 131-2
2018

50.000
opór/cykli
resistance/cycles
EN 131-2: 2018
UŻYTEK
PROFESSIONALNY
PROFESSIONAL USE



   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

5 MT

MAX KG
150

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYMADE IN  ITALY B

D.L. 81

ARTYKUŁ
ITEM

325.SAS
300.SAS

8
7

11
12

10
559
485

ILOŚĆ STOPNI
N. OF RUNGS

WAGA KG.
WEIGHT KG.

206
180
A . cm

325
300
B . cm

350.SAS 9
13
14

16

609230 350
375.SAS 10

11
12 15

671260 375
400.SAS
450.SAS
475.SAS
500.SAS

13
14 17

0280
316
340
370

400
450
475
500

100
100
C . cm

100
100
100
100
100
100

95

75
90

D . cm

105
115
125
135
145

54
54
E . cm F . cm

54
54
54
54
54
54

95
95

95
95

115
115
115

115

EURO

BEZ KOTWIENIA / WITHOUT ANCHORING

EN131-1,-2,-3
EN131-1,-2,-3
EN131-1,-2,-3
EN131-1,-2,-3
EN131-1,-2,-3

Norma

A

B

C

D

70°

E
F

EN 131-2
2018



faraone.pl

max
150 Kg

EN 131-1.2

MAX KG
150

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETY B

   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

5,5 MT

mod.150.1

Stopień 30x30 mm
Rung 30x30 mm

Drabina pojedyncza
Single ladder

B

A

C

Specjalny, 
regulowany hak 
mocujący.
Special adjustable 
retaining hook

OPCJONALNIE              KOD P9/38

OPCJONALNIE              KOD P10

Specjalny element do mocowania 
drabiny na dachu.

the roof.

MODEL
ITEM

S1250/E
S1200/E

8
7

60x25
60x25

LICZBA STOPNI
N. OF RUNGS

PRZEKRÓJ PROFILU
UPRIGHT SEC.

250
200
B . cm

300
250
A . cm

S1300/E 10 60x25 053 003
S1350/E 12 60x25 004 053
S1400/E 14 80x25 054 004

42
42
C . cm

42
42
42

4,2
3,8

WAGA KG.
WEIGHT KG.

5
5,8
7,8

S1450/E 15 80x25 005 054
S1500/E 17 80x25 055 005
S1550/E 19 80x25 006 055

42
42
42

8,7
9
10

8 cm

OPCJONALNIE              KOD GR80

Stopnie
o szerokości 8 cm
8 cm wide rungs

KOD     DESK01

Opcjonalnie stabilizator P52 lub P1 / Optional stabilizer P52 or P1

podpora 

80
/1

00

25

2,5
 m

m

564
0
EURO

564
0

MODEL
ITEM

S1250/E
S1200/E

8
7

60x25
60x25

LICZBA STOPNI
N. OF RUNGS

PRZEKRÓJ PROFILU
UPRIGHT SEC.   

A.
cm

B.
cm

C.
cm

D.
cm 

S1300/E 10 60x25
S1350/E 12 60x25
S1400/E 14 80x25

  

4,2
3,8

WAGA KG.
WEIGHT KG.

5
5,8
7,8

S1450/E 15 80x25

300
250

053
004
054
005

250
200

296
90
90
90

053
004
054

42
42

42
42
42
428,7

Opcjonalnie stopnie o szerokości 8 cm (kod GR80)
Optional 8 cm wide rungs (cod GR80)

ZE STABILIZATOREM/ WITH STABILIZER

   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

4 MT

MAX KG
150

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYM A D E  I N  I TA LY B

EN 131

B
A

C
D

EN 131-2
2018



80
/1

00

25

2,5
 m

m

   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

4,4 MT

MAX KG
150

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYM A D E  I N  I TA LY C

EN 131

faraone.pl

8 cm

max
150 Kg

EN 131-1.2

MAX KG
150

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETY C

   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

7,2 MT

mod. 150.2
Drabina wielofunkcyjna, 2-elementowa
Multi-purpose double sided extractable ladder 

ST400/2N *

MODEL
ITEM

ST300/2N
ST250/2N

10+10
8+8

60x25
60x25

LICZBA STOPNI
N. OF RUNGS

PRZEKRÓJ PROFILU
UPRIGHT SEC.

298
250
H . cm

395
349
H.1 . cm

ST350/2N * 12+12 80x25 354 448
528
459
H.2 . cm

654
48
48
B . cm

48
42
42
A . cm

42
14,5
12,8

WAGA KG.
WEIGHT KG.

17
14+14 80x25 404 502 725 48

97
79
C . cm

97
1244219

* Opcjonalnie / Optional KOD GR80

Szczeble 30x30 mm
Rung 30x30 mm

Sides with 1,2 mm section

Nowa podstawa stabilizująca
New stabilizer base

Specjalne zabezpieczenie przed 
wypięciem
Special unhook safety device

60
/8

0

25

1,
2 

m
m

Opcjonalne zabezpieczenie
Optional pole support

OPCJONALNIE              KOD P8

OPCJONALNIE            KOD GR80

Stopnie o szerokości 8 cm
8 cm wide rungs

50.000
opór/cykli
resistance/cycles
EN 131-2: 2018
UŻYTEK
PROFESSIONALNY
PROFESSIONAL 
USE

0

0

ST400/2N *

MODEL
ITEM

ST300/2N
ST250/2N

10+10
8+8

60x25
60x25

LICZBA STOPNI
N. OF RUNGS

PRZEKRÓJ PROFILU
UPRIGHT SEC.

298
250

  

395
349

 

ST350/2N * 12+12 80x25 354 448
528
459

 

654
48
48

  

48
42
42

  

42
14,5
12,8

WAGA KG.
WEIGHT KG.

17
14+14 80x25 404 502 725 48

90
90

115
115

  

4219

* Opcjonalnie stopnie o szerokości 8 cm (kod GR80)
   Optional  8 cm wide rungs (cod GR80)

H.
cm

H.1.
cm

H.2.
cm

A.
cm

B.
cm

C.
cm



   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

4,5 MT

MAX KG
150

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYM A D E  I N  I TA LY A

EN 131

Norma
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3

reinforced uprights

MODEL
ITEM

ST250/3N
ST200/3N

8+8+8
7+7+7

60x25
60x25

LICZBA STOPNI
N. OF RUNGS

PRZEKRÓJ PROFILU
UPRIGHT SEC.

250
201

 

476
425

 

ST300/3N * 10+10+10 80Rx25R* 299 552
604
528

 

731
42
42

 

42
35
35

 

35
17,5
16

WAGA KG.
WEIGHT KG.

23,6
ST350/3N * 12+12+12 80Rx25R* 354 654 884 42

48
48

48
483528

ST400/3N * 14+14+14 53 246301557114*R52xR00136
ST450/3N * 15+15+15 100Rx25R* 440 806 1087 42

85
95
110
124
124
124

 

48
483538

KOD GR80

H.
cm

H.1.
cm

H.2.
cm

A.
cm

B.
cm

C.
cm

D.
cm 2

50.000
opór/cykli
resistance/cycles
EN 131-2: 2018
UŻYTEK
PROFESSIONALNY
PROFESSIONAL 
USE

8 cm

60
/1

00

25

2,
5 

m
m



G

60
/8

0

25

1,
2 

m
m

A B C D E F

2,4 mm

60
/8

0

25

1,
2 

m
m

A B C D E F

2,4 mm

ARTYKUŁ
ITEM

AK 250.3
AK 225.3

3x8
3x7

60x25
60x25

48
48

ILOŚĆ STOPNI
N. OF RUNGS

PRZERÓJ PROFILU
UPRIGHT SEC.

250
225
A . CM

370
345
B . CM

AK 280.3 3x9 60x25 48280 400
360
330
C. CM

390
504
448
E . CM F. CM G. CM

560
500
400
D . CM

520
15
13

WAGA KG.
WEIGHT KG.

SZEROKOŚĆ CM 
WIDH CM

18
AK 300.3 3x10 60x25 48

48
300 420 410 602

619
530

675
71855021

AK 336.3 3x11 60x25 330 450 440 644 759

124
115

124
124
12456223

   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

4,4 MT

MAX KG
150

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYM A D E  I N  I TA LY C

EN 131

EN 131-2
2018



01

02

03



H MAX
4,30 MT

   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

5,8 MT

MAX KG
150

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYM A D E  I N  I TA LY B

D.L. 81EN 131

50.000
opór/cykli
resistance/cycles
EN 131-2: 2018
UŻYTEK
PROFESSIONALNY
PROFESSIONAL 
USE

EN 131-2
2018



C

B

F

E

D

ATELES.T6S.7

TELES.T4S.7

12+12

8+8

100

150 241

445

358
A . cm

588

420
B . cm

185

130
D . cm

297

212
E . cm F . cm

61

54
C . cm

18

13,5
TELES.T5S.7 10+10 150 388 470 158 240

121

114
1216115,5

Z
PORĘCZĄ
WITH
HANDRAIL

ARTYKUŁ
ITEM

ILOŚĆ STOPNI
N. OF RUNGS

ŁADOWNOŚĆ KG.
CAPACITY KG.

WAGA KG.
WEIGHT KG.

ZE STABILIZATOREM / WITH STABILIZER

Norma
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
301D.L.81



   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

4,5 MT

MAX KG
150

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYM A D E  I N  I TA LY A

EN 131



D E

C

B

F

A

ARTYKUŁ
ITEM

ILOŚĆ STOPNI
N. OF RUNGS A . cm B . cm C . cm

WAGA KG.
WEIGHT KG. D . cm E . cm F . cm EURO

* ŁĄCZNIE Z PODESTEM ROBOCZYM / WORK DECK INCLUDED

SDOMUS 05
SDOMUS 04

5*
4*

208
185

290
267

110
87

SDOMUS 06 6* 236313 133

SDOMUS 08 8* 303358 178
SDOMUS 09 9* 333380 200

37
37

37

37
37

SDOMUS 12 12* 411449 269 37

9
8

10

13
14

18

53
50

55

60
63

70

102
86

118
SDOMUS 07 7* 272336 156 3711 58 135

151
167

SDOMUS 10 10* 375403 223 3716 65 181
214

185
162

208
230
254
277
301
347

Norma

EN 131-1,-2,-3
SDOMUS 03 3* 244 64 377 48 82 142 EN 131-1,-2,-3

EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3



   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

3,8 MT

MAX KG
150

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYM A D E  I N  I TA LY B

EN 131

50.000
opór/cykli
resistance/cycles
EN 131-2: 2018
UŻYTEK
PROFESSIONALNY
PROFESSIONAL 
USE



D E

C

B

F

A
LADY 5
LADY 4

5*
4*

162
151

290
267

A . cm

110
87

B . cm

LADY 6 6* 206313 133
LADY 7 7* 220336 156
LADY 8 8* 236358 178

37
37

C . cm

37
37
37

LADY 9 9* 266380 200 37

8,5
7,3

9,3
11
12
13,5

53
50

D . cm

55
58
60
63

102
86

E . cm

118
135
151
167

185
162

LADY 3
F . cm

208
230
254
277

EURO
ARTYKUŁ
ITEM

ILOŚĆ STOPNI
N. OF RUNGS

WAGA KG.
WEIGHT KG.

* ŁĄCZNIE Z PODESTEM ROBOCZYM /WORK DECK INCLUDED

Norma

EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3

3* 244 64 377 48 82 142 EN 131-1,-2,-3



D.L. 81

   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

3 MT

MAX KG
150

EN 131

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYM A D E  I N  I TA LY C

D.L. 81

   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

3 MT

MAX KG
150

EN 14183

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYM A D E  I N  I TA LY C

al
i .

 p
ro

fe
ss

io
na

l d
ou

bl
e-
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d 
st
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s
al

ne
 d

ra
bi

ny
 ro

zk
ład

an
e .

 pr
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si

on
al

 st
ep

 la
dd

er
s

38 x 18 cm

8 cm

8 cm

40 x 24 cm
60 x 24 cm

 do
ub

le
-si

de
d 

st
ep

 la
dd

er
s

al

ład
an

e .
 pr

of
es

si
on

al
 st

ep
 la

dd
er

s

38 x 18 cm

8 cm

8 cm

40 x 24 cm
60 x 24 cm

D
S2230N
S2280N

D
12+12
10+10

271
216

400
320 62

83 76
38

16
13

S2185ND
S2140ND

8+8
6+6

173
129
H . cm

300
260
H.1 . cm

52
57

B . cm

38
38
A . cm

208    IT
176
145
113
C . cm

11
9

ARTYKUŁ
ITEM

ILOŚĆ STOPNI
N. OF RUNGS

WAGA KG.
WEIGHT KG. Norma

EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3
EN 131-1,-2,-3

H . cm H.1 . cm B . cmA . cm C . cm

S2095NDL 4+4 06 28762897,50
S2070NDL
S2050NDL

3+3
2+2

72
45

245
223 62

06 76
60

82
66
50

6
4,60

S2095ND 4+4 04 8476289
S2070ND
S2050ND

3+3
2+2

72
45

245
223 42

04 54
40

82
56
50

5
4

6,70

* ŁĄCZNIE Z PODESTEM / WORK DECK INCLUDED

ARTYKUŁ
ITEM

ILOŚĆ STOPNI
N. OF RUNGS

WAGA KG.
WEIGHT KG. Norma

EN 14183
EN 14183
EN 14183
EN 14183
EN 14183
EN 14183



SGA02 2 163230
A . cm

50
B . cm

SGA03 3 241255 75
48
C . cm

48
3,5
6

D . cm
56
E . cm

80
55
62

EURO

SGA04 4 241278
75
98 4810,7 10362

ARTYKUŁ
ITEM

ILOŚĆ STOPNI
N. OF RUNGS

WAGA KG.
WEIGHT KG.

BEZ KOTWIENIA / WITHOUT ANCHORING

662

Norma
EN 14183
EN 14183
EN 14183

D.L. 81

   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

2,5 MT

MAX KG
150

EN 14183

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYMADE IN  ITALY A

ED

C

B

A



   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

3 MT

MAX KG
150

EN 131EN 14183

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYM A D E  I N  I TA LY A



MODEL
ITEM
SGP02.17 EN 14183

EN 14183
EN 14183
EN 131

EN 14183
2

LICZBA STOPNI*
N. OF RUNGS*

230
A . cm

0
B . cm

SGP03.17 3 255 0
44
C . cm

75
3

WAGA KG.
WEIGHT KG.

6
81
D . cm

106
88
E . cm

122
50
F . cm

50
65
G . cm

92
18
H Norma

Norma

 . cm

18

 / Work deck included

MODEL
ITEM
SGP03.P.17 3

LICZBA STOPNI*
N. OF RUNGS*

253
A . cm

63
B . cm

SGP04.P.17 4 278 63
SGP05.P.17 5 303         63

74
C . cm

98
123

7

WAGA KG.
WEIGHT KG.

7
10

90
D . cm

110
131

169
E . cm

197
225

56
F . cm

57
59

137
G . cm

161
186

18
H . cm

18
18

– bez poręczy / without handles

 / Work deck included
– z poręczami / with handles

faraone.com

specifiche tecniche / technical specificationsmax
150 KgMAX KG
150

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETY A

   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

3 MT EN 131.1.2EN 14183

SOLO 5
GRADINI
ONLY 5
RUNGS

mod. SGP
sgabello professionale in alluminio anodizzato argento e gradini in acciaio inox
silver anodised aluminium professional step ladder with stainless steel rungs

Pratica e robusta
vaschetta 
portaoggetti.
Practical and solid
tool bag.

Piano in acciaio INOX. 
Stainless steel platform.

Lo sgabello SGP 
chiuso occupa
poco spazio.
The SGP step ladder 
occupies very little 
space when closed.

NEW

23x36 cm
ARTICOLO
ITEM
SGP 2 2 141

N° GRADINI
N. OF RUNGS

230
A . cm

0
B . cm

SGP 3 3 184255 0
50
C . cm

75
7

PESO KG.
WEIGHT KG.

9
81
D . cm

106
88
E . cm

122
50
F . cm

50
65
G . cm

92
18
H . cm

18

EURO

ARTICOLO
ITEM
SGP 3.P 3 190

N° GRADINI
N. OF RUNGS

253
A . cm

63
B . cm

SGP 4 4 229278 63
SGP 5 5 276303 63

73
C . cm

98
123

11

PESO KG.
WEIGHT KG.

13
15

90
D . cm

110
131

169
E . cm

197
225

56
F . cm

57
59

137
G . cm

161
186

18
H . cm

18
18

EURO

faraone.com

specifiche tecniche / technical specificationsmax
150 KgMAX KG
150

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETY A

   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

3 MT EN 131.1.2EN 14183

SOLO 5
GRADINI
ONLY 5
RUNGS

mod. SGP
sgabello professionale in alluminio anodizzato argento e gradini in acciaio inox
silver anodised aluminium professional step ladder with stainless steel rungs

Pratica e robusta
vaschetta 
portaoggetti.
Practical and solid
tool bag.

Piano in acciaio INOX. 
Stainless steel platform.

Lo sgabello SGP 
chiuso occupa
poco spazio.
The SGP step ladder 
occupies very little 
space when closed.

NEW

23x36 cm
ARTICOLO
ITEM
SGP 2 2 141

N° GRADINI
N. OF RUNGS

230
A . cm

0
B . cm

SGP 3 3 184255 0
50
C . cm

75
7

PESO KG.
WEIGHT KG.

9
81
D . cm

106
88
E . cm

122
50
F . cm

50
65
G . cm

92
18
H . cm

18

EURO

ARTICOLO
ITEM
SGP 3.P 3 190

N° GRADINI
N. OF RUNGS

253
A . cm

63
B . cm

SGP 4 4 229278 63
SGP 5 5 276303 63

73
C . cm

98
123

11

PESO KG.
WEIGHT KG.

13
15

90
D . cm

110
131

169
E . cm

197
225

56
F . cm

57
59

137
G . cm

161
186

18
H . cm

18
18

EURO



B
85

18
0

A

F

D
E G

C

D.L. 81

   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

3 MT

MAX KG
150

EN 14183

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYM A D E  I N  I TA LY A

A . cm B . cm C . cm D . cm EURONorma

CM50.03 3 248 68
CM50.04 4 268 88

100
124

7,5
10

50
50

CM50.02 2 225 45 806 50
E . cm

60
60

60
F . cm

129
155

105
G . cm

30
27

25

ARTYKUŁ
ITEM

ILOŚĆ STOPNI*
N. OF RUNGS

WAGA KG.
WEIGHT KG.

* ŁĄCZNIE Z PODESTEM / WORK DECK INCLUDED

EN 14183
EN 14183
EN 14183



H . cm H.1 . cm A . cm B . cm

CM 5P 5* 123 303
CM 4 4* 98 278

57
57

16,5
12

82
82

CM 4P 4* 98 278 5715 82
C . cm

125
107

107

CM 4LP 4* 98 278
CM 4LPR 4* 98 278

57
57

15
18

82
82

CM 4L 4* 98 278 5713 82
125
125

CM 5LP 5* 123 303 5719,5 82 125
CM 5LPR 5* 123 303 5721,5 82 125

125

ARTYKUŁ
ITEM

ILOŚĆ STOPNII
N. OF RUNGS

WAGA KG.
WEIGHT KG.

* ŁĄCZNIE Z PODESTEM / WORK DECK INCLUDED BEZ PORĘCZY / WITHOUT HANDLES

max
150 KgMAX KG
150

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETY A

   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

2,8 MT EN 131

K

31x57 cm

15 cm



D.L. 81

   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

3 MT

MAX KG
150

EN 14183

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYM A D E  I N  I TA LY A

D.L. 81

   H. MAX
LAVORO
WORKING
HEIGHT

3 MT

MAX KG
150

EN 14183

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETYM A D E  I N  I TA LY C

A . cm B . cm C . cm D . cm E . cm F . cm
PPP4 298 98 65164 210 67
PPP5* 325 125 65185 240 67
PPP6* 350 152 65196 265 67

35
35
35

ARTYKUŁ
ITEM

ILOŚĆ STOPNI*
N. OF RUNGS

WAGA KG.
WEIGHT KG.

*PORĘCZ STANDARD DLA MODELU PPP5 I PPP6
  HANDRAIL  STANDARD FOR THE MODEL PPP5 AND PPP6

F

B

E

A

C

D

PATENT
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DRABINY / LADDERS
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Części zamienne do drabin
Ladder spare parts

Art. P1
Belka stabilizacyjna
Stabilizing base

Art. P6
Rozmiar stopek, zewnętrzne 
M 60, 80, 100 (1 szt.)
Size stopper, external,  
S 60-80-100 (1 item)

Art. P20
Jarzmo pośrednie (2 szt.)
Medium range brackets 
(2 items)

Art. P21
Blokada rozwarcia (listwa) 
z pokrętłem (2 szt.)
Steel spread interlock (2 items)

Art. P22
Stopka podstawy stabilizatora
(2 szt.)
Stabilizer base foot (2 items)

Art. P29
Stopki przednie do modeli Lady, 
Domus, ND (2 szt.)
Lady and Domus stopper 
(2 items)

Art. P32
Złącza (obejma) Lady, prawa 
+ lewa (2 szt.)
Lady connection (2 items)

Art. P33
Podest Lady
Lady platform

Art. P34
Kieszeń Lady 
(torba na narzędzia)
Lady tool bag

Art. P43
Stopki tylne do modeli Lady, 
Domus, ND (2 szt.)
Rear stopper mod. Lady 
and Domus (2 items)

Art. P50
Jarzmo drabiny duże
Large yoke ladder

Art. P51
Zaczep do drabin rozsuwanych 
(1 szt.)
Hook for stretching ladders 
(1 item)

Art. P52
P52 Stabilizator drabiny (1 kpl.)
Big stabilizer (1 set))

Art. P53
Przegub automatyczny,
4- stopniowy
Hock (1 item)

Art. P54
Korek rozprężny plastikowy 
i listwy drabin
Dowel for ladder panel (1 item)

Art. P55
Stopka podstawy stabilizatora

Foot stabilizer of base (2 items)

Art. P56
Tulejka plastikowa jarzma 
drabiny (1 szt.)
Plastic sleeve yoke ladder 
(1 item)

Art. P57
Kompletny zawias jarzma 
drabiny Stella (tulejka,
gwint, śruba x 2)
Complete hinge yoke ladders 
(sleeve, thread, screw x2)

Art. P62
Zestaw rolek do drabiny 
3-elementowej (1 kpl.)
The roller for ladder (1 set)

Art. SMF.T2
4 samoblokujące się koła 
Ø 125 mm
Self-locking 4 wheels 
Ø 125 mm

Art. SMT/R
4 kółka obrotowe Ø 125 mm
4 turning wheels Ø 125 mm

Art. CM.R
4 samoblokujące się koła 
Ø 80 mm
Self-locking 4 wheels Ø 80 mm

Art. P25
Zaczep do drabin z linką
Hook for ladder with rope

Art. P27
Blokada (1 szt.)
Lock (1 item)

Art. BR LADY  
Poręcz lady, domus (2szt.)
Handrail lady, domus (2 item)







Podest roboczy.
Working platform.

Wytrzymałe koła Φ 125 mm z hamulcem naciskowym.
Φ 125 mm high-resistant wheels with pressure brake.  

Lekkie i wygodne elementy mocowań z tworzywa sztucznego.
Light and comfortable mounting elements made of plastic.   

Podest roboczy.
Working platform.

Wytrzymałe koła Φ 125 mm z hamulcem naciskowym.
Φ 125 mm high-resistant wheels with pressure brake.  

Lekkie i wygodne elementy mocowań z tworzywa sztucznego.
Light and comfortable mounting elements made of plastic.   

Podest roboczy.
Working platform.

Wytrzymałe koła Φ 125 mm z hamulcem naciskowym.
Φ 125 mm high-resistant wheels with pressure brake.  

Lekkie i wygodne elementy mocowań z tworzywa sztucznego.
Light and comfortable mounting elements made of plastic.   

Podest roboczy.
Working platform.

Wytrzymałe koła Φ 125 mm z hamulcem naciskowym.
Φ 125 mm high-resistant wheels with pressure brake.  

Lekkie i wygodne elementy mocowań z tworzywa sztucznego.
Light and comfortable mounting elements made of plastic.   

Podest roboczy.
Working platform.

Wytrzymałe koła Φ 125 mm z hamulcem naciskowym.
Φ 125 mm high-resistant wheels with pressure brake.  

Lekkie i wygodne elementy mocowań z tworzywa sztucznego.
Light and comfortable mounting elements made of plastic.   

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETY A

Klasa 3
200 Kg/m²
Class 3
200 Kg/m²



COM160XS.A  COM160XS.KIT COM160XS.A.KIT COM160XS.B COM160XS.AB COM160XS.C COM160XS.ABC COM160XS.D COM160XS.ABCD
OPIS/Description

 1 1 1 1 1

 1 1 1 1 1 2

3 3 1 1 1  2 3

2 2 2  2
2 2 2  2
2 2 2  2
2 2 2  2

2 2

2 2 2 4

3 3 2 5
4 4 4

KOD

TR160.40
D160.40
STAB 1.40

Wymiary podstawy 75x160 cm.
Standard measurement 75x160 cm.

MAX KG
180

KOŁO
WHEEL
Ø 125

WYSOKOŚĆ ROBOCZA (M)/WORKING HEIGH (M) 2,6  -  2,9 - 3,7  - 5,7 - 7,6
WYSOKOŚĆ WIEŻY (M)/SCAFFOLDING HEIGHT (M)  1,6 - 1,8 - 2,7 - 4,7 - 6,6
WYSOKOŚĆ PODESTU ROBOCZEGO (M)/ WORKING PLATFORM HEIGHT (M)  0,6 - 0,9 - 1,7 - 3,7 - 5,6
CIĘŻAR WIEŻY (KG)/SCAFFOLDING WEIGHT (KG)  31.5 - - 22 - 27 - 28

Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item
PS75160.6.40
F75200.40
RB160E
T7525.40
T75.40
TF160

P160
TF75

MODEL

Składana podstawa 0.75x1.60 (m) / Closing base   
Rama 0.75x 2.0 (m) / Frame 
Podest z klapą / Landing with trapdoor
Rama szczytowa 1 / Peak socket frame 1
Rama szczytowa 2 / Peak socket frame 2 
Burta długa / Long toe board

Poręcz / Railing
Burta krótka / Short toe board

Stężenie poziome / Crossbar 
Stężenie ukośne / Diagonal 
Stabilizator / Stabilizer
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pojedyncze wieże jezdne o wymiarach 75 x 180 cm.
Single scaffold tower composition 75 x 180 cm. COMPACT

Nowe złącze ze stali nierdzewnej bez spawów 
zwiększa o 50% sztywność rusztowania i podwaja 
jego żywotność.
The new weldless stainless steel articulation 

its lifetime.

Lekkie i wygodne elementy mocowań z tworzywa 
sztucznego. 
Light and comfortable mounting elements made of 
plastic.

Wytrzymałe koła Φ 125 mm. z hamulcem 
naciskowym.
Φ 125 mm. high-resistant wheels with pressure 
brake.

faraone.pl

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETY A

Klasa 3
200 Kg/m²
Class 3
200 Kg/m²



 COM180.A COM180.KIT COM180.AKIT COM180.B COM180.AB COM180.C COM180.ABC COM180.D COM180.ABCD
OPIS/Description

 1 1 1 1 1

 1 1 1 1 1 2

3 3 1 1 1 2 3

2 2 2  2
2 2 2  2
2 2 2  2
2 2 2  2

2 2

2 2 2 4

3 3 2 5
4 4 4

KOD

TR180
D180
STAB1

MAX KG
200

KOŁO
WHEEL
Ø 125

WYSOKOŚĆ ROBOCZA (M)/WORKING HEIGH (M) 2,6  -  2,9 - 3,7  - 5,7 - 7,6
WYSOKOŚĆ WIEŻY (M)/SCAFFOLDING HEIGHT (M)  1,6 - 1,8 - 2,7 - 4,7 - 6,6
WYSOKOŚĆ PODESTU ROBOCZEGO (M)/ WORKING PLATFORM HEIGHT (M)  0,6 - 0,9 - 1,7 - 3,7 - 5,6
CIĘŻAR WIEŻY (KG)/SCAFFOLDING WEIGHT (KG)  36 - - 24 - 38 - 36

Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item
PS75180.6
F75200
RB180E
T7525
T75
TF180

P180
TF75

MODEL

Składana podstawa 0.75x1.80 (m) / Closing base
Rama 0.75x 2.0 (m) / Frame 
Podest z klapą / Landing with trapdoor
Rama szczytowa 1 / Peak socket frame 
Rama szczytowa 2 / Peak socket frame 
Burta długa / Long toe board

Poręcz / Railing   
Burta krótka / Short toe board

Stężenie poziome / Crossbar    
Stężenie ukośne / Diagonal 
Stabilizator / Stabilizer

Wymiary podstawy 75x180 cm.
Standard measurement 75x180 cm.
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MODEL
ITEM

Poręcz
RailingP

DŁUGOŚĆ WIEŻY 
SCAFFOL. MEASURE

WAGA KG.
WEIGHT KG.

P 300
P 245
P 180

3,00
2,45
1,80

4,9
4,3
3,7

P 160 1,60 3,3

F135

MODEL
ITEM

Rama nasadowa 135 cm
Wide side 135 cm

HEIGHT MT.
WAGA KG.
WEIGHT KG.

F135200
F135100

2,0
1,0

7,9
4,9

MODEL
ITEM

Rama nasadowa szczytowa
Peak socket frameT

SCAFFOL. WIDTH
WAGA KG.
WEIGHT KG.

T 135
T 75

1,35
0,75

3,1
2,3

T 7525.40 0,75 1,2
T 75.40 0,75 2,0

MODEL
ITEM

Rama nasadowa z wejściem
Wide open sideFA

SZEROKOŚĆ WIEŻY
SCAFFOL.WIDTH

WAGA KG.
WEIGHT KG.

FA135200
FA75200

1,35
0,75

8
5

MODEL
ITEM

Podest bez klapy
Landing without trapdoorR

 
SCAFFOL. MEASURE

WAGA KG.
WEIGHT KG.

R 300
R 245
R 180

3,00
2,45
1,80

25,7
21,4
14,4

MODEL
ITEM

Burta długa
Long toe boardTF

 
SCAFFOL. WIDTH

WAGA KG.
WEIGHT KG.

TF 300
TF 245
TF 180

3,00
2,45
1,80

7,1
5,3
3,2

TF 160 1,60 3,0

MODEL
ITEM

Landing with trapdoorRB
 

SCAFFOL. MEASURE
WAGA KG.
WEIGHT KG.

RB 300
RB 245
RB 180

3,00
2,45
1,80

25,0
20,4
14,9

RB 180E
RB 160E

1,80
1,60

14,5
13,5

MODEL
ITEM

Burta krótka
Short toe boardTF

 
SCAFFOL. WIDTH

WAGA KG.
WEIGHT KG.

TF 135
TF 75

1,35
0,75

4,0
1,6

F75
MODEL
ITEM

Rama nasadowa 75 cm
Narrow side 75 cm.

HEIGHT MT.
WAGA KG.
WEIGHT KG.

F75200
F75100

2,0
1,0

6,9
3,7

F75200.40 2,0 6,2

ITE

SZEROKOŚĆ WIEŻY

SZEROKOŚĆ WIEŻY

DŁUGOŚĆ WIEŻY

DŁUGOŚĆ WIEŻY
DŁUGOŚĆ WIEŻY

SZEROKOŚĆ WIEŻYMODEL
ITEM

Składana podstawa
Closing basePS

 
SCAFFOL. MEASURE

WAGA KG.
WEIGHT KG.

PS 75180.6
PS 75160.6.40

1,80
1,60

20
18

DŁUGOŚĆ WIEŻY



CERTYFIKOWANY
KAŻDY PRODUKT JEST 

EVERY PRODUCT
IS CERTIFIED

MODEL
ITEM

Stężenie ukośne
DiagonalD

FOR SCAFFOL. L. MT.
WAGA KG.
WEIGHT KG.

D 300
D 245
D 180

3,00
2,45
1,80

2,5
2,2
1,8

D 160.40 1,60 1,3

MODEL
ITEM

Ciężarek balastowy
Ballast

Stężenie ukośne
Ballast Z

WAGA KG.
WEIGHT KG.

11.AK 15

STAB

MODEL
ITEM

Podpora stabilizującac
Stabiliser

WAGA KG.
WEIGHT KG.

STAB1 4,8

ANCHOR.  TOP

MODEL
ITEM

Łącznik kotwiący
Anchoring system

WAGA KG.
WEIGHT KG.

ANCOR.TOP 4,8

MODEL
ITEM

Schody z podestem
Ladder with landingSC

WAGA KG.
WEIGHT KG.

SC180/ED
SC245/2
SC245/1

9,5
12,4

17,3

SC180/EG

19,3

R125

MODEL
ITEM

Koło nieregularne Ø 125 mm z hamulcem
Fixed wheel Ø 125 with break

WHEEL DIAMETER
WAGA KG.
WEIGHT KG.

R 125 Ø 125 2,5
R 125E Ø 125 2,5

R200

MODEL
ITEM

Koło nieregularne Ø 200 mm z hamulcem
Adjustable wheel Ø 200 with break

WHEEL DIAMETER
WAGA KG.
WEIGHT KG.

R 200 Ø 200 7,1

MODEL
ITEM

Stężenie poziome
CrossbarTR

 
FOR SCAFFOL. L. MT.

WAGA KG.
WEIGHT KG.

TR 300
TR 245
TR 180

3,00
2,45
1,80

3,0
2,0
1,7

TR 20 0,28 0,5
TR 160.40 1,60 1,2

MODEL
ITEM

Stopień wejściowy
First rungGR

WAGA KG.
WEIGHT KG.

GR1 2,2

tT
o
p
 s

ys
te

m
 

Klasa 3. 200 
kg/m2

Class 3 200 
Kg/m2

STAB

MODEL
ITEM

Podpora stabilizująca
Stabiliser

WAGA KG.
WEIGHT KG.

STAB1.40 3,5

DLA WIEŻ O DŁ. M.

DLA WIEŻ O DŁ. M.

ce
rt

ifi
ca

te



GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETY A

Klasa 3
200 Kg/m²
Class 3
200 Kg/m²



WEWNĄTRZ OBIEKTÓW
NA ZEWNĄTRZ OBIEKTÓW

MODEL A1-24 A1-34 A1-44 A1-54 A1-64 A1-74 A1-84 A1-94 A1-104 A1-114 A1-124

1 1 1 1 2 2 2 2 3 3 3
- 2 2 2 4 4 4 4 6 6 6
- 2 2 2 4 4 4 4 6 6 6

F75200 2

3.40

Rama 0,75 x 2,0 / Frame 
KOD

Wysokość robocza/Working heigh (m) 

OPIS
2

4.40

2

5.40

4

6.40

4

7.40

6

8.40

6

9.40

8

10.40

8

11.40

10

12.40

10

13.40
2.40Wysokość wieży/Scaffolding height (m) 3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40 12.40
1.40Wysokość podestu roboczego/Working platform height (m) 2.40 3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40
45.7Ciężar wieży/Scaffolding weight (kg) 67.3 93.9 124.5 163.8 173.6 184.4 194.4 230.3 240.1 251.1

F75100 -Rama 0,75 x 1,0 / Frame - 2 - 2 - 2 - 2 - 2
P180 -Poręcz / Railing 2 2 2 4 4 4 4 6 6 6
T75 -Rama szczytowa / Peak socket frame 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
TR180 2Stężenie poziome / Crossbar 2 2 2 2 2 4 6 6 6 6
D180 1Stężenie ukośne / Diagonal 1 2 4 4 4 6 6 6 6 8

STAB1 -Podpora stabilizująca / Stabilizer - 4 4 4 4 4 4 4 4 4
R200 4Kółko 200 mm / Wheel 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

RB180 Podest z klapą / Landing with trapdoor
TF180 Burta długa / Long toe board
TF75 Burta krótka / Short toe board

Standard measurement 75x180 cm.
Wymiary podstawy 75x180 cm.

Bez kotwienia - klasa 3 zgodna z normą EN1004 del 05.05
Without anchor - class 3 according to rule EN1004 of 05.05
Z kotwieniem zgodnie z normą D.L. 81/08
With anchor - according to rule D.L. 81/08

MAX KG
280

KOŁO
WHEEL
Ø 200A1

B1-24 B1-34 B1-44 B1-54 B1-64 B1-74 B1-84 B1-94 B1-104 B1-114 B1-124
OPIS

1
-
-

2
KOD

2 2 4 4 6 6 8 8
- - 2 - 2 - 2 - 2
- 2 2 2 4 4 4 4 6
- 2 2 2 2 2 2 2 2
2 2 2 2 2 2 4 6 6
1 1 2 4 4 4 6 6 6

- - 4 4 4 4 4 4 4
4 4 4 4 4 4 4 4 4

RB245
TF245
TF75

1 1 1 2 2 2 2 3 3 3
2 2 2 4 4 4 4 6 6 6
2 2 2 4 4 4 4 6 6 6

10 10
- 2
6 6
2 2
6 6
6 8

4 4
4 4

Standard measurement 75x245 cm.
Wymiary podstawy 75x245 cm.

MAX KG
360

KOŁO
WHEEL
Ø 200B1

3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40 12.40 13.40
2.40 3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40 12.40
1.40 2.40 3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40
52.6 79.6 106.2 137.6 187.8 198.2 210 220.4 266.6 277 288.8

Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość

Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość

F75200
F75100
P245
T75
TR245
D245

STAB1
R200

MODEL

Maksymalna liczba podestów obciążonych jednocześnie: 3

WEWNĄTRZ OBIEKTÓW
NA ZEWNĄTRZ OBIEKTÓW

BEZ KOTWIENIA
BEZ KOTWIENIA Z KOTWIENIEM 

Rama 0,75 x 2,0 / Frame 
Rama 0,75 x 1,0 / Frame
Poręcz / Railing
Rama szczytowa / Peak socket frame
Stężenie poziome / Crossbar
Stężenie ukośne / Diagonal

Podpora stabilizująca / Stabilizer
Kółko 200 mm / Wheel

Podest z klapą / Landing with trapdoor
Burta długa / Long toe board
Burta krótka / Short toe board

C1-24 C1-34 C1-44 C1-54 C1-64 C1-74 C1-84 C1-94 C1-104 C1-114 C1-124

1 1 1 1 2 2 2 2 3 3 3
- 2 2 2 4 4 4 4 6 6 6
- 2 2 2 4 4 4 4 6 6 6

2
OPIS

2 2 4 4 6 6 8 8 10 10
- - 2 - 2 - 2 - 2 - 2
- 2 2 2 4 4 4 4 6 6 6
- 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
2 2 2 2 2 2 4 6 6 6 6
1 1 2 4 4 4 6 6 6 6 8

4 4 4 4 4 4 4 4- - 4
4 4 4 4 4 4 4 4

KOD

RB300
TF300
TF75

Standard measurement 75x300 cm.
Wymiary podstawy 75x300 cm.

MAX KG
450

KOŁO
WHEEL
Ø 200C1

3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40 12.40 13.40
2.40 3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40 12.40
1.40 2.40 3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40
59.8 91.6 118.2 150.2 209.8 222.2 234.6 247 300.6 213 325.4

Wysokość robocza/Working heigh (m) 
Wysokość wieży/Scaffolding height (m)
Wysokość podestu roboczego/Working platform height (m)
Ciężar wieży/Scaffolding weight (kg)

Wysokość robocza/Working heigh (m) 
Wysokość wieży/Scaffolding height (m)
Wysokość podestu roboczego/Working platform height (m)
Ciężar wieży/Scaffolding weight (kg)

Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość
F75200
F75100
P300
T75
TR300
D300

STAB1
R200

WEWNĄTRZ OBIEKTÓW

MODEL

NA ZEWNĄTRZ OBIEKTÓW
BEZ KOTWIENIA

BEZ KOTWIENIA Z KOTWIENIEM

4 4 4

Maksymalna liczba podestów obciążonych jednocześnie: 3

Rama 0,75 x 2,0 / Frame 
Rama 0,75 x 1,0 / Frame
Poręcz / Railing
Rama szczytowa / Peak socket frame
Stężenie poziome / Crossbar
Stężenie ukośne / Diagonal

Podpora stabilizująca / Stabilizer
Kółko 200 mm / Wheel

Podest z klapą / Landing with trapdoor
Burta długa / Long toe board
Burta krótka / Short toe board

IMPORTANT: For internal use without anchoring, in some configurations, it is 
necessary to use ballast as indicated in the mobile scaffolding manual.

WAŻNE: Przy używaniu bez kotwienia, w niektórych konfiguracjach wymagane  jest 
zastosowanie odpowiedniego balastu zgodnie z wytycznymi, zawartymi w instrukcji 
użytkowania i konserwacji, załączonej do rusztowania.

BEZ KOTWIENIA
BEZ KOTWIENIA Z KOTWIENIEM

Maksymalna liczba podestów obciążonych jednocześnie: 2



GRADO DI
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200 Kg/m²
Class 3
200 Kg/m²



D1-24 D1-34 D1-54 D1-74 D1-94 D1-114 D1-124D1-44 D1-64 D1-84 D1-104

F135200
KOD OPIS

F135100
P180
T135
TR180
D180

STAB1
R200

RB180

TF180
TF135

R180

2 2 2 4 4 6 6 8 8 10 10
- - 2 - 2 - 2 - 2 - 2
- 2 2 2 4 4 4 4 6 6 6
- 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
2 2 2 2 2 2 4 6 6 6 6
1 1 2 4 4 4 6 6 6 6 8

- - 4 4 4 4 4 4 4 4 4
4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

1 1 1 1 2 2 2 2 3 3 3
1 1 1 1 2 2 2 2 3 3 3
- 2 2 2 4 4 4 4 6 6 6
- 2 2 2 4 4 4 4 6 6 6

MAX KG
480

KOŁO
WHEEL
Ø 200D1

BEZ KOTWIENIA
BEZ KOTWIENIA Z KOTWIENIEM

Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość Ilość
Rama 1,35 x 2,0 / Frame
Rama 1,35 x 1,0 / Frame
Poręcz / Railing
Rama szczytowa / Peak socket frame
Stężenie poziome / Crossbar
Stężenie ukośne / Diagonal

Stabilizator / Stabilizer
Kółko 200 mm / Wheel

WEWNĄTRZ OBIEKTÓW

MODEL

NA ZEWNĄTRZ OBIEKTÓW

Podest z klapą / Landing with trapdoor

Burta długa / Long toe board
Burta krótka / Short toe board

Podest bez klapy / Landing without trapdoor

3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40 12.40 13.40
2.40 3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40 12.40
1.40 2.40 3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40
62.1 90.1 119.1 149.3 210.2 219.6 233 242.4 299.9 309.3 322.7

Maksymalna liczba podestów obciążonych jednocześnie: 3

Rama 1,35 x 2,0 / Frame
Rama 1,35 x 1,0 / Frame
Poręcz / Railing
Rama szczytowa / Peak socket frame
Stężenie poziome / Crossbar
Stężenie ukośne / Diagonal

Stabilizator / Stabilizer
Kółko 200 mm / Wheel

Podest z klapą / Landing with trapdoor

Burta długa / Long toe board
Burta krótka / Short toe board

Podest bez klapy / Landing without trapdoor

F1-24 F1-34 F1-44 F1-54 F1-64 F1-74 F1-84 F1-94 F1-104 F1-114 F1-124
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TF300
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MAX KG
800

KOŁO
WHEEL
Ø 200F1

IlośćIlośćIlośćIlośćIlośćIlośćIlośćIlośćIlośćIlośćIlośćKOD OPIS

BEZ KOTWIENIA
BEZ KOTWIENIA Z KOTWIENIEM

WEWNĄTRZ OBIEKTÓW

MODEL

NA ZEWNĄTRZ OBIEKTÓW

3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40 12.40 13.40
2.40 3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40 12.40
1.40 2.40 3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40
88 126 155 186 279 291 306 318 404 416 431

Maksymalna liczba podestów obciążonych jednocześnie: 3

WAŻNE: Przy używaniu bez kotwienia, w niektórych konfiguracjach wymagane jest 
zastosowanie odpowiedniego balastu zgodnie z wytycznymi, zawartymi w instrukcji 
użytkowania i konserwacji, załączonej do rusztowania.

IMPORTANT: For internal use without anchoring, in some configurations, it is 
necessary to use ballast as indicated in the mobile scaffolding manual.

Rama 1,35 x 2,0 / Frame
Rama 1,35 x 1,0 / Frame
Poręcz / Railing
Rama szczytowa / Peak socket frame
Stężenie poziome / Crossbar
Stężenie ukośne / Diagonal

Stabilizator / Stabilizer
Kółko 200 mm / Wheel

Podest z klapą / Landing with trapdoor

Burta długa / Long toe board
Burta krótka / Short toe board

Podest bez klapy / Landing without trapdoor

E1-24 E1-34 E1-44 E1-54 E1-64 E1-74 E1-84 E1-94 E1-104 E1-114 E1-124

F135200
F135100
P245
T135
TR245
D245

STAB1
R200

RB245

TF245
TF135

R245
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MAX KG
650

KOŁO
WHEEL
Ø 200E1

IlośćIlośćIlośćIlośćIlośćIlośćIlośćIlośćIlośćIlośćIlośćKOD OPIS

BEZ KOTWIENIAWEWNĄTRZ OBIEKTÓW

MODEL

NA ZEWNĄTRZ OBIEKTÓW

3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40 12.40 13.40
2.40 3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40 12.40
1.40 2.40 3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40

76 109.4 138.4 169.4 248.2 258.2 272.2 282.4 357.2 367.2 381.4

Maksymalna liczba podestów obciążonych jednocześnie: 3

Wysokość robocza/Working heigh (m) 
Wysokość wieży/Scaffolding height (m)
Wysokość podestu roboczego/ Working platform height (m)
Ciężar wieży/Scaffolding weight (kg)

Wysokość robocza/Working heigh (m) 
Wysokość wieży/Scaffolding height (m)
Wysokość podestu roboczego/ Working platform height (m)
Ciężar wieży/Scaffolding weight (kg)

Wysokość robocza/Working heigh (m) 
Wysokość wieży/Scaffolding height (m)
Wysokość podestu roboczego/ Working platform height (m)
Ciężar wieży/Scaffolding weight (kg)

D1
Bez kotwienia - klasa 3 zgodna z normą EN1004 del 05.05
Without anchor - class 3 according to rule EN1004 of 05.05
Z kotwieniem zgodnie z normą D.L. 81/08
With anchor - according to rule D.L. 81/08

MAX KG
480 Standard measurement 135x180 cm.

Wymiary podstawy 135x180 cm.

Standard measurement 135x245 cm.
Wymiary podstawy 135x245 cm.

Standard measurement 135x300cm.
Wymiary podstawy 135x300cm.

BEZ KOTWIENIA Z KOTWIENIEM



GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETY A

Klasa 3
200 Kg/m²
Class 3
200 Kg/m²



MAX KG
650

KOŁO
WHEEL
Ø 200

ED1

ED1-134
OPIS

F135200

KOD

SC245/1
11
1

Ilość

MODEL

WEWNĄTRZ OBIEKTÓW
NA ZEWNĄTRZ OBIEKTÓW BEZ KOTWIENIA

BEZ KOTWIENIA
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Z KOTW.
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392

FA135200 1Rama z wejściem 1,35x2,00 / Frame
Rama z wejściem 1,35x2,00 / Frame
Schody / Stairs
Schody / Stairs
Poręcz / Railing
Rama szczytowa / Peak socket frame
Stężenie poziome / Crossbar
Stężenie ukośne / Diagonal
Kółko 200 mm / Wheel
Stabilizator / Stabilizer
Podest z klapą / Landing with trapdoor
Podest bez klapy / Landing without trapdoor
Burta długa / Long toe board
Burta krótka / Short toe board
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Wysokość robocza/Working heigh (m) 
Wysokość wieży/Scaffolding height (m)
Wysokość podestu roboczego/ Working platform height (m)
Ciężar wieży/Scaffolding weight (kg)

Bez kotwienia - klasa 3 zgodna z normą EN1004 del 05.05
Without anchor - class 3 according to rule EN1004 of 05.05
Z kotwieniem zgodnie z normą D.L. 81/08
With anchor - according to rule D.L. 81/08

Standard measurement 135x245 cm.
Wymiary podstawy 135x245 cm.

50°



GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETY A

Klasa 3
200 Kg/m²
Class 3
200 Kg/m²



60°

BEZ KOTWIENIA

BEZ KOTWIENIA

Z KOTWIENIEM

Z KOTW.

Bez kotwienia - klasa 3 zgodna z normą EN1004 del 05.05
Without anchor - class 3 according to rule EN1004 of 05.05
Z kotwieniem zgodnie z normą D.L. 81/08
With anchor - according to rule D.L. 81/08

Standard measurement 135x180 cm.
Wymiary podstawy 135x180 cm.

MAX KG
480

KOŁO
WHEEL
Ø 200G1

G1-74 G1-94 G1-114 G1-134
OPIS

F135200

KOD

SC180/ED

MODEL

P180
T135
TR180
D180

STAB1
R200

FA135200

SC180/EG

WEWNĄTRZ OBIEKTÓW
NA ZEWNĄTRZ OBIEKTÓW

RB180
R180
TF180
TF135

Wysokość robocza/Working heigh (m) 
Wysokość wieży/Scaffolding height (m)
Wysokość podestu roboczego/Working platform height (m)
Ciężar wieży/Scaffolding weight (kg)

Rama z wejściem 1,35x2,00 / Frame
Rama z wejściem 1,35x2,00 / Frame
Schody / Stairs
Schody / Stairs
Poręcz / Railing
Rama szczytowa / Peak socket frame
Stężenie poziome / Crossbar
Stężenie ukośne / Diagonal
Kółko 200 mm / Wheel
Stabilizator / Stabilizer
Podest z klapą / Landing with trapdoor
Podest bez klapy / Landing without trapdoor
Burta długa / Long toe board
Burta krótka / Short toe board
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1
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